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דאָס ערשטע בילד. 


זומער פארנאכט. אין 
אַלטן סאָסנאָװן וואלד. דאָ און דאָרטן 
לינן איינגעפאלענע ביימער. פון וואלך 
דערטראָנט זיך אַ קינדערשער געשריי: 
איינער דעם אַנדערן רופט. דער וידער- 
קול ענטפערט אָפּ. א ויילע שטיל. 


פעלד נעבן אן 


יו אל און פייוול (קומען אן 
פון װאַלד, טראָגן בינטן טרוקענע צווייגן.) 

יוא ל: איצטער וװעלן מיר אָנלײגן א 
פייער. אַט אָ דאָ װאַרף אַראָפּ די צווייגן. 

פייוול: או אוואו וועט מען שלאָפן ? 


יואל: דערויילע װעלן מיר אָנלייגן 
אַ פייער. 

פייוול: איך װעל אָפּראמען א פּלאַץ 
צום שלאָפן. 

י ו א ל: דאָס װעלן מיר לאָזן איף 
שפּעטער. אַרום פייער וועלן אַלע קינדער 
שלאָפן. 

פייוול: הלאי קומען שוין די קינ- 
דער אַהער. 


יואל: אַ סך קינדער האָבן פאַרבלאָנ- 
דזשעט, אָבער שלום מיט חייםץ וועלן זי 
שוין געפינען. 

פּייוול: איך האָב אויך געװאָלט גיין. 

יואל (ברעכט אויפן קני צויינען): 
שלום וועם שוין אַלע קינדער ברענגען 
אַהער. 

ב יי ל: 
פייער ? סיי וי נישטאָ װאָס צו קאָכן. 
בין אַזױ הונגעריק. - 

יוא? (באַקומט פון צווישן די קוסטעס אַ 


װאָס ט'מען טאַן מיטץ 
איך 


פּ 


; שמאַטעדיק פּעקעלע. וויקלט פון דעם ארויס 


שטיקלאך פארטריקנט ברויט.) 


פייוול: אױ ברױט, אַוװואו האָסמו 
גענומען ברויט ? ן 
יוא ל: סאיז שוין אַ ביסעלע פאַר- 


שימלט. 
(די אינגלאך פארזוכן דאָס ברויט.) 

פייוהל:- געשמאק.. א זיר הו 
איינער, מיר האָסטו גאָרנישט דערציילט. 

יואל: איך האָב באַהאַלטן דאָס ברוים 
פאַר די קינדער. עס נישט אַזױ פיל. נעם 
אַ קליין שטיקעלע. 

(פאַרװיקלט דאָס איבערנעבליבענע ברוֹיט 

און באַהאַלט צוריק אין די קוסטעס.) 

פויונל:; װעך מפיר קריט נאר נענף 
ברויט --- ס'װואָלט שוין גאָר גוט געווען. 

יוא ל: זעסט, דאָרטן וייט, דאָרטן 
איז דאָך א חרוב'ע שטאָט. איך װועל היינמ 
אַהין גיין. 

פייוול: װאָס װועסמו דאָרטן טאַן? 

יואל: דאָרטן ערנעץ זיינען נאָך פא- 
ראַן קינדער. מ'דאַרף גוט זוכן אויף אַלע 
בוידימער און אַלע קעלערס, וװועט מען זי 
געפינען ! 

פייוול: איך װעל מיט דיר מיטגיין! 
אָבער ווען וועסטו ניין ? | 


יואל: בינאַכט. 
פייוול: כהאָב מורא ביינאַכט. 
יוא ?: איך האָב פאַר קיינעם קיין 


מורא נישט. ווייסט, פייוול, מע באַדאַרף 
זוכן אַ װאַסערל. 


פייוול: וען מען קריגט א גום 
וואפערל, װאָלט איך געמרונקען, ווארים 
מיר הונגערט זיך אַזױ שטאַרק. 

יוא ל: סװאָלט סיי וי געהונגערט. 

פייוול: אי ווען פ'איז דאָ מעל-- 
כ'/וואָלט געבאַקן גרויפע לאַבנס ברוים. 

יוא ל: אַפילו קאַרטאָפלעס איז אויך 
שווער צו קרינן. 

(נעמען זיך פלייסיק צו דער ארבעט. מען 

ראמט דעם פּלאץ. מען ברעכט צוייגן 

אויפן קני, ערנעץ ויינט א קינד. ביידע 

בלייבען שטיל, הערן זיך איין.) 


פייווהל. העהסט? 

יוא ל: אימיצער ויינט. 
פייוול: ער קען עס װיימען? 
יואל: אקונה 


פייוול: אַ קינד וויינט אין װאַלד. 

יוא ל: שטיל געװאָרן. 

פייוול: אַלע מאָל דאכט זיך אוים. 
אַז ערנעץ וויינען קינדער. שאַ, איך הער 
ווידער. 

(הערן זיך איין.) 

יוא 7: קינער ויינט נישם. אונז 
האָט זיך נאָר אױיסגעדאַכט. 

פייוול: באַלד װעט ווערן פינסטער 
און זיי קומען נאָך נישט. איך האָב מורא 
בײינאַכט. אַז ס'איז פינסטער, פליען אום 
מכשפות און קליינינקע מענטשעלאַך אין 
דער לופּטן. 

יז א ל:; דיר הפם איר נאט'אום 
נישטאָ קיין מכשפות אויף דער וועלט. 

פייוול (שטאַרק פאַרטראַכט.) 


יוא ל: װאָס טראַכסטו? 
פייוול: איך טראַכט עפּעם. 
יוא ל: זאָג מיר, װאָם? 


פייוול: איך טראַכט -- ווען מיר 
קענען ערגעץ קריגן בעבלאַך. 
יוא ל: שװער צו קריגן בעבלאך. 
פייוול: קינדער האָבן ליב בעבלאך. 
יוא ל: שװער צו קרינן. איך האָב 
שוין לאנ; נישט געזען ואקפן בעבלאך. 
לאה און נח טה (קמע או) 
פייוול: אַוװאו זיינען אַלע קינדער? 
נח מ ה: מיר האָבן זיי איבערנעלאָזט 
אויף יענער זייט ואַלד. 


ל א ה: מיר זיינען גענאנגען קלייבן 
שװאַמען. 

נחמה: אָנגעקליבן פולע פּאַרטוכער 
מיט שװאָמען ! 

פייוול: אמתע שװאָמען? 

לא ה: זע, סאַרא גרױסע! 

נח מה: זע, סארא שיינע! 

פייוול: פאַראַנען משוגענע שװאַ 


מען -- אַז מען עסט זיי ווערט מען משונע. 
יוא ל: ס'איז דאָ הינטישע שװאַָמען -- 
אַז מען עסט זיי, שטאַרבט מען. 
(אלע באַטראַכטן די שוואמען. צוברעכן 
א פּאֶר און שמעקן זיי, אַזױ וי זיי װאָלטן 
וועלן דערשמעקן דעם פם.) 


יוא ל: גוטע שװאַָמען 

פייוול: אנוייניק וויים. 

נחהמה: שמעקן וי די ערד וועסנע 
צייט. 


(חיים קומט צולויפן. טראָגט א שװער 

גייט נאָך א באָרוװועס אינגל פון א יאָר 

צוועלף. זעט אויס זייער אויסגעמאטערט.) 

פייוול: חיים איז געקומען! 

ח יי ם: גיכער, קומט אַלע אַהער. 
ברויט ! געפונען א גאַנצן כאַרג ברױיט, 
גרויסע לאבנס ברויט. 


ים ל: 
מיט זיין ברויט. 
נאַרן נאָך אַמאָל. 

ח יים: כ'האָב נעזאַנט, אַז איך וװועל 
געפינען ברויט, האָב איך טאַקע געפונען. 

פּייוול: אפשר האָט ער טאַקע גע 
פונען. 

(מען וויקלט פאַנאַנדער דאָס פּעקל. אויס- 
יאעהיען:. ב רויי ט! ‏ ירוי ם! 
ברויט! אַ פרייד אָן אַ שיר. מען נעמט 
אַרױס פון פּאַק צוויי שװאַרצע לאַבנס 
ברויט. מ'צעטאַנצט זיך פאר שמחה. מען 
שטעמט דאָס ברויט. אלע פארזוכן עס.) 


חיים'ל איז שוין דאָ ווידער 
וועסט שוין אונז נישט אָפּ- 


פר ומ ע: געשמאַק, אַ מחיה. 

יוא ל: שון פּאַרשימלט. 

פּייוול: נאָר ביים זייט פאַרשימלט 
א ביסל. מע קען אָפּשניידן דעם אויבערשטן 
פּענעץ. 

ח יי ס: אבער געפונען ברויט! 

יו א ?: אַואו האָסטו די לאַבנם גע- 
פונען ? 

חיים. נײ איך זוכן קינדער צװוישן 


די אַיינגעפאלענע שטיבער אין עק שטאָט. 
זע איך א געלער הונט גראָבט מיט די לאַ- 
| פּעם. מסתמא א הונגעריקער הונט געווען. 
וויל עפּעם אױפגראָבן. נעם איך אַ שטיין 
און טרייב אים אַװעק און נעם אַלין 
גראַבן -- מיט אַמאָל דערטאַפּ איך אַלטע 
זעק מיט שמרוי, האָב איך זיך דערשראַקן. 
געמיינט, אפשר ליגט דאָרט א מענטש באַ- 
נראָבן. מיט אַמאָל דערשמעק איך ברויט. 
שמעקט אַזױ וי היינט געבאַקן. איך טו אַ 
קוק - טאַקע ברויט! א סך לאַבנם פאַ- 
ראנען. כ'האָב אַזש נישט געקענט איבער- 
ציילן. 


שװואַך): 


יוא ל: וייט פון דאנעט? 

הייס: געארינישם וייה. אין דער 
אַנדערער זייט שטאָט שטייען צוויי איינ- 
געפאלענע הייזער לעבן א בערנל. מ'גייט 
גלייך רעכטם ביסקל װאַנעט מ'קומט צום 
עק שטאָט, פאַרקערט מען זיך לינקס און 
מ'נייט נלייך, נלייך, ביסקל װאַנעט מ'קומט 
אַחין. דאָרמֿן האָב איך טעוויען געפונען. 

(טעוויע, װאָס איז די נאַנצע צייט געשטאַ- 

נען אָן אַ זייט און געקוקט צו די איבעריקע 

קינדער, לאָזט זיך מיט שװאַכע טריט צו 

זיי. זיין פּנים ווייס װי קאַלך. די קינדער 

קוקן אים פאַרוואונדערט אָן.) 

ח יי ם: װאָס כביסמו אהי וייס נע- 
װאָרן ? 

טעוויע (ניט צו נענטער און רעדט 
ראַטעװעט זיי, ראַטעװעם זי. 
(ער לאָזט זיך פאר'חלש'ט אראפּ.) 


יוא ל: װער אי ער?! 

חיים: איך האָב אים געפונען גראָבנ 
דיק נישט ווייט פון בערנל. מע רופט אים 
טעוויע. 

ל א ה: רײב זײַן שטערן. ער האָמ 
גע'חלש'ט ! 

נח מא. װאפער! װאפער! 


פייוול: רײיכט ויינע העגט! 
(די קינדער לאָזן זיך אראָפּ צו אים און 
מינטערן אים.) 

נהסה. ערקומט צו ױן. 

לא ה: ער האָט אַזױ שטיל עפּעם גע- 
זאָנט. האָסט געהערט, נחמה ? 

יואל: ער האָט געזאָגט: ראטעוועט 
זײַ -- וועמען האָט ער געקענט מיינען ? 

פייוול: אפשר זינען נאָך דאַ ער- 
נעץ קינדער. 


היי"ם: ערקומט צוויר 
לא ה: פון הונגער נע'חלש'ט מסתמא. 
ח יי ם: לאָמיר מאַכן אַ פּלאַץ וואו 


אים אַװעקצולייגן. 
(די קינדער נעמען פון זיך אַראָפּ צוביס- 


לאך שמאַטעס. סמאכן פאר אים אַ 
געלעגער.) 
לא ה: דעקט אים איין נוט. 


נחמה (ויינט זיך פאַנאַנדער.) 
לא ה: נחמהלע, וויין נישט. 
נח מ ה: ער װעט נאָך שטאַרבן. איך 


וװויל נישט מער זען קיין געשמאַרבענע. 
אַוואו מען גייט זעט מען נאַר געשטאָרבענע. 
ל א ה: נאַר דו איינער, ביי אונז וועט 
שוין קיינער נישט שטאַרבן. 
פייוול: ער קומט שױן צו זיך. אַ, 
ער האָט געגעבן א נים. 


ח יים: מע באַדאַרף אים עפּעס געבן 
עסן. 

יוא ל: א שמיקל ברוים. 

לא ה: אַ הונגעריקן טאָר מען נישט 


געבן קיין ברוים. 
(די קינדער זיינען זייער צוטראָנן. ווייסְן 
נישט וי אזוי צוֹ העלפן דעם שװאַכן טע- 
װיען. צוויי. קייףלאך קוטען אה 
איינע האַלט אַ קליין קינד אויף די הענט 
איינגעוויקלט אין שמאַטעס. די אַנדערע 
פירט ביים האַנט אַ וויינענדיק אינג? פון 
א יאָר צוועלף, בלאָטיק און אָפּנעריסן. 
קומען צו נענטער. שוייננדיק קוקן זיי 
זיך אָן אַ וויילע און די פרעמדע קינדער 

וויינען זי שטאַרק פאַנאַנדער.) 

יואל: װאָס האָט איר זיך צעוויינט ? 
ח יים: וװער ביסטו, אינגל? 
א יננל (ויינט זיך נאָך שטאַרקער פאַ- 

נאָנדער.) 


ערשטע מיידל: ער איז א שלעכ- 
טער. װאָס ער געפינט, עסט ער אַליַן אויף, 
און האַלט כסדר אין וויינען. 

צווייטע: מען רופט אים הנן. איו 
מיין ברודערל. אויף אים איז אַ רחמסות. 

ערשטע: ער לאָזט מיין שוועפטערל 
נישט שלאָפן. אַלץ מאָל ווען מיין שוועס- 
טערל שלאָפט, הייבט ער אָן צו וויינען און 
וועקט זי אויף. 

צווייטע: עֶר ויינט ווייל ער האָט 
מורא פאַר וועלף. 

ערשטע: כאַפּט ביים צוייטן דעם 
ביפן פון מויל אַרױס. 

צווייטע: ער איז סיי ווי אלע מאָל 
א הונגעריקער. 

ח נן (שפּרינגט זיך פאַנאַנדער שרייענריק); 
איך װועל אלע וועלף פון וואלד אויסכאפּן ! 
(מיט אַ ווילד געלעכטער לאָזט ער זיך 
לויפן צום וואלד. די קינדער קוקן אים 
נאָך פארוואונדערט.) 

צווייטע: אים װעלן נאָך די וועלף 
כאַפן. 

(לאָזט זיך אוועק נאָך אים מיט א געוויין.) 
יואל: וי אַזױ האָט איר נעוואוסם 
דעם װוענ אהער? 

ערשטע: חנן האָט אונז אהער גע- 
פירט. 

יוןאל, 
נומען ? 

ערשטע: מהאָט זייו בלינדן טמאַטן 
דער'הרג'עט איז ער משוגע נגעװאָרן. זיין 
שוועסטערל איז זייער אַ גוטע. איך ווייס 
נישט צי זי איז טאַקע זיין שוועסטערל. 


אַוואו האָט איר הננ'ען גע- 


החיים: אִט זיינען שוין אלע! קומט 
אהער! קומט אַהער! 
(רעכטס פון וואלד ארויס קומט אָן אַ 
מחנה קינדער. עלטערע טראָגן אױיף די 
הענט די אינגערע קינדער. זעען אויס 
בלאַס און אויסנעמאטערט. באָרוועס און 
אָפּנעריסן. אַנדערע, איינגעװויקלט אין 
שמאַטעס. מען באַגעגנט זיי מיט גרויס 
פרייד די אינגערע קינדער ויינען זיך 
פאַנאַנדער.) 
יואל: שא, שטיל, וויינט ניט קינדער- 
לאַך. האָט נישט קיין מורא פאַר אונז. 
ישראל װאָס האָט זיי געבראכט 
שביה):; האָט נישט קײן מורא קינדער"- 
לאך. דאָ מיםט אונז וועט אַייך זיין נום, 
ביסקל װואנעט מען וועט זיך לאָזן ווייטער 
אין וועג אריין. 
(די אינגערע קינדער שטאַרק צעשראָקן, 
טוליען זיך איינס צום אנדערן. קוקן צו 
די עלטערע מיט פארדעכטיקע בליקן אַזױ 


וי זיי װאָלטן נישט נענלייבט.) 

ההל 
קינדער.) : 
דיך דיין מאַמע גערופן ? 

איננעלע: איך האָב נישט א נאָ- 
מען. איך האָב נישט א מאַמען. 

רהל: איז דאָס דיין שוועסטערל? 

מיידעלע: ער אי מײַן ברודער. 
! זיין נאָמען איז דאָדעלע. 

רחל (קושט די קינדער). 

איננעלע: איך ויל עסן. 

מיַידעלע: איך ויל עפּעם אױיך 
עסן. 
יואל: װאָס האָבן די קינדער אין די 
פּעקלאך ? 


(צו איינס פון די צוויי אינגסטע 
ביי װאָם פאַר אַ נאָמען האָט 


שלום:- א פך 
פּעקלאך עפנװאַרג. 

יואל: מע באַדאַרף אויפבינדן די 
פּעקלאך. 

נחמה, לאה און רחל בינדן פאַנאַנדער 

וֶ *די פּעקלאך.) 

נח מ ח : פאַרפּױלטע קארטאָפּלעס האָבן 

זיי אין די פּעקלאַך. 
(װאַרפּט מיט עקל ארויס די קאַרטאָפלעס.) 

לאה: מאַמעלאך מיינע, װאָס דאָ מוט 
זיך אָפּ! רייז, בעבלאך און קאַרטאָפלעס, 
אַלץ אינאיינעם אויסנעמישט. 

אַ אינגל: איך האָב אין מיין פּעקל 
געבראָטענע קארטאָפּלעם. 

יואל: מיר האָבן אַ סך ברויט געפונען 
באַגראָבן אין דער ערד. 


קינדער האָבן אין די 


ישראל: אַואו האָט מען ברויט גע 
פונען ? 
יואל: חיים האָט געפונען ברויט בא- 


גראָבן אין דער ערד. 
(די שמחה צװוישן די קינדער איז גרויס. 
אויסועשריען:. ברויט רעפונען! 
ברויט והעפונען!. קקלענערע. קינ 
דער האָבן געקראָנן צו שטיקלאך ברויט 
און קאַרטאָפ?ל. קייען פעבעדיק. א 
גערודער, א געטומל.) 
יואל: שא, שמיל. מיר'ן איצטער 
אויסקלייבן אַ פירער. 
ישראל: צוליב װאס? 
יואל: אויסקלייבן ווער סזאָל אַכטונג 
נעבן אויף די קינדער. 
ישראל: וער וועט זיין דער פירער ? 
יואל: זאָל שלום פירן. 
שלום: יואל זאָל פירן. 


(אויסגעשרייען  :‏ יואל! יואל! יואל!) 


שלום: זעצט זיך אַלע אים אין א 
ראָד. קום, יואל אין מיטן. 

(דער. טומל איז גרויס. די אינגערע 

קינדער באַגרייפן נישט װאָס אזוינס דאַ 

קומט פאָר. די עלטערע קינדער זעצן זיך 

אויס אין אַ רעדל? אויף דר'ערר. מיט 

גוואלד זעצט מען יואלץ אריין אין מיטן. 

די קלענערע קינדער זעצן זיך אויס אָן א 

זייט אין רעדלאך און צוביסלאך ווערט אן 

ערנסטע שטילקייט.) 

יואל: זאָל מען אויסקלייבן גרויסץ 
קינדער וואס ווילן אכטונג געבן איף די 
קלענערע. 

שטימען: יואל איז גערעכט! 

ישראל: מיר'ן מאַכן אַ חדר און לער- 
נען מיט אַלע קינדער. איך וויל לערנען מיט 
די קינהעם 

ש טימען: 

לערנען! לערנען! 

--- ישראל איז נערעכט ! 

-- אַ חדר! אַ חדר! 

רחל: 


ווערן. שפּעטער װועט מען טראַכטן פון 
חיים: מירן פריער א שטמוב אויס- 
בויען דאָ לעבן װאַלד. אַ שטוב מיט אַ דאַך. 
שטימען: 
-- אַ שטוב ! אַ שטוב ! 
-- אַ שטוב מיט אַ דאַך ! 
שלום: מאָרגן װעט מען אנהייבן 


בויען אַ שטוב אין װאַלד. מיר'ן האקן 
ביימער און בויען א שטוב. 

ישראל: מע באַדאַרף פריער אַ שול 
בויען. 

ח יים: מיר באַדאַרפן נישט קיין שול. 
מע װועט אין פעלד לערנען. 
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זאָלן נאָר די קינדער געזונ 


שלום: פריער פאַר אַלץ וועלן מיר 
בויען א שמוב. א שטמוב איז נייטיקער. 
שטימען: 
-- אויסקלייבן איננלאַך װאָס ואל זיין 


די שומרים ! 


--- היטן ביינאַכט. 
-- היטן פון וועלף. 
אַ קינד (ויינט.): איך ויל עסן! 
שלום: די קליינע קינדער באַדאַרף 
מען געבן צו עסן. 
אַ איננל: או די גריסעץ? 
שלום: די גרויסע נישט. 
(אַלע בלייבן א וויילע שטיל.) 
א גר עס ער אי:גט .- 
אוי. 


אוי-אוי- 


(גייט אַװעק צום וואלד.) 
ישראל: ניט אים אַ שמיקל ברויט. 
שלום: נאָר קליינע קינדער קריגן 

היינט צו עסן. 
(אַ ‏ הויך-געוואקסן 
אָן.. פיהט א בהופן 
הונט אויף א. שטריק. 
אָן צו וואויען. 


בלאס איננל קומט 
געלן, בלאָטיקן 
דער הונט הייבט 
די קינדער רודערן זיך 


פאַנאַנדער,. די קלענערע קינדער ויינען 
פאר שרעק.) 

יואל: װער איז דאָס מיט א הונט? 

ח יים: לאָזט אים אַריין צו אונז. גומ 
װאָס ער האָט א הונט. 

ישראל: מיר באַדארפן נישט האָבן 
קיין הונט. 

חיים: ער װעט היטן 

יואל: עֶר װעט אױיפרעסן אַלץ װאָס 
מיר האָבן צו עסן ! 

שטימען: 


-- לאָזט אים אַריין. 


יי 


-- דער הונט וועט היטן. 
(נאַנץ רואיק און גלייכּגילטיק הערט זיך 
דאָס פרעמד אינג? איין צום שמועס.) 
שלום: וי רופט מען דיך ? 
אינגל: שמחה. 
ש לום: וי רופט מען דעם הונט. 
שיננל: שמחה. 
שלום: דעם הונטס נאָמען מיין איך. 
שמחה: אוױיך שמחה. 
(די מיידלאַך לאַכן זיך פאַנאַנדער.) 
שלום: פון וואנעט קומסטו? 
ש מ ח ה : פון אומעמום. פון וואלד. פון 
באַרג. פון פעלד. 
שלום: אַוואו איז פריער געווען דיין 
היים ? 
שמחה (לעטנדיק דעם הונט.): איך 
שלאָף ביינאַכט אויף צווייגן פון א בוים. 
שמחה שלאָפּט אונטן ביים בוים. שמחה 
היט מיך פון וועלף, פון נזלנים. 


שלום: אָבער אַװאו איז פריער גע- 
ווען דיין היים- אַוװאו איז דיין טאַטע- 
מאַמע ? 


ש מח ה : אין פעלד... וויגן זיך אויף די 
צ=וויינן פון די ביימער. : 
(מען באַטראַכט אים.) 

ר חל (אין דער שטיל צו די מיידלאך.): 
ער רעדט וי פון שלאָף. 

לאה: אַזאַ בלאַס אינגל. 

חיים: איך זאָנ אז מע זאָל אים אַרײנ- 
נעמען מיט'ן הונט. דער הונט װועט היטן. 

שלום (צו שמחה'ן.): מיר נעמען דיך 

אַריין. ניב אָפּ חיימ'ן דעם הונט. 

שמחה: שמחה קאָן אָן שמחה'ן נישט 
ניין. מיין נאָמען איז שמחה -- זיין נאַמען 

וו 


איז שמחה. סיר גייען איניינעם. מיר 
שלאָפּן איניינעם. מיר עסן איניינעם, און 
מיר הענגען איניינעם. 

(מען רינגלט אים פריינדלאך ארום. 

דער הונט איז צופרידן.) 

ר חל: זאָל מען כאָטש א פייער אָנ- 
לייגן. 

לאה: עס װועט ווערן פריילאכער, אַז 
מע װועט א פייער מאַכן. 

שלום: קום, װאק מיר עלן לײמע 
מאַכן אַ פייער. 

יואל: איך װעל אַרױפקריכן אויף א 
בוים און אויסזוכן א טרוקן שטיקל מאָך. 


אַ אינגל: מים אַ טרוקענעם שוואם 
איז בעסער צו מאַכן פייער. 
שטימען: 


-- מיט א טרוקענעם שוואם איז בעסער 
צו מאַכן פייער. 

-- װאַטע איז אויך גוט. 

-- אָט האָב איך וואטע אין מין 
קאפּאַטע. 

יואל (קלעטערט ארויף איף א בוים 
מיט דער הילף פון נאָך צוויי אינגלאך.) 

א איננל: נה, װאָס, יואל, געפונען? 

יואל (פון בים אַראָפּ): שווער צו 
קריגן טרוקענעם מאָך. איך האָב אַ שוואם 
געפונען. א טרוקענעם שוואם! 

ש טימ ען: 

-- אַ שוואם איז בעסער פון מאָך. 

-- רייס אים אָפּ און װואַרף אַראָפ. 

(יוא? קריכט פון בוים אַראפּ, די על 

טערע אינילאך נעמען זיך צו דער 

ארבעט. מען האַקט צוויי קרעמענעס איינס 

אָן אַנדערן און פונקן פליען. אַלע קינדער 

זיינען שטאַרק פארנומען, פייער קריתן 


איז שווער. עס האָט. אלע איננלאך אריינ- - 
געצוינן אין קרייז. מען קרעכצט אזש 
קלאפּנדיק מיט די קרעמענעס.) 

צוויי קינדער (אַן א זי" פא 
בינדן צווישן זיך א שמועס) : 

ערשטער: דו וועסט היינט קריגן צו 
עסן ? ו 

צווייט ער: איך וייס נישט. 

ערשטער: דו ביסט א קליינער צי א 


גרויסער ? 
צווייטער: איך וייס נישט. אפשר 
א גרויסער. | 
ערשטער: מסתמא ביסמו א קלי- 


נער. מע וועט דיר אויך געבן צו עסן. 
צווייטער (כלפּנדיק): אפשר בין 
איך א גרויסער ? 
ערשטער: 
צו עסן. 


וויין נישט. וועסם קריגן 


רחל (אין אַן אַנדער זייט צו די קליינע 
קינדער) : קינדערלאך קליינינקע, איך װועל 
זיין ‏ אייער מאַמע. ליכטיקע. קינדערלאך, 
איך װועל אייך היטן. איך װועל אויף אייך 
אַכטונג נעבן. 
(די קליינע קינדער קושן זי.) . 
(עס ווערט א נעטומ? און א פרייד-געשריי 
צווישן די פייער-מאכער. עס באַווייזט זיך 
פון צווישן א רויך. יעדער איינער 
ליינט צו צוויינן. בלאָזן מיט די מיילער 
און מיט די פּאָלעס פאַנאַנדער דאָס פייער 
ביז עס פלאקערט זיך פאנאנדער. פלאַ- 
מענדיקע ציננער רייסן זיך ארויס אין דער 
לופט. די קליינע קינדער פּאַטשן מיט די 
הענט,. שרייען: . פייעך! פייער! 
פייער! די עלטערע קינדער נעמען זיך 
פאר די הענט און טאַנצן לוסטיק ארום 
פייער. מען שרייט: פייער! פייער! 
פייער! א וידער-קול פון ואַלר ענט- 
פערט:/:פייער! פייער! פייער) 


זיי 





;א 








דאָס צוויימע בילד. 


באַנינען. מיט א פּאָר טענ שפּעטער. אַן 
אַלטע איינגעבויגענע און האלב-צעשטער- 
טע שול. אוױיסגעשלאָגענע פענסטער. דער 
דאַך אויפגעבראָכן, און דורך דעם אוים- 
נעבראָכענעם דאַך קוקט אריין די ליכטי- 
קייט פון פרימאָרנן און באַלײיכט די פֿאַר- 
שטויבטע בענק, צעבראָכענעם באלעמער. 
עס װאַלנערן זיך אומעטום שמאַטעס. מען 
קּאָן דערקענען, אז מענטשן האָבן זיך דאָ 


אויפגעהאלטן. 
יי איננלאך באַווייזן זיך אין טיר. 
בלאַס, אויסנעהוננערט און צעשראָקן. 


גייען אריין אין שול זייער פאָרזיכטיק. 

! זוכן צװישן די בענק און איינגעפאלענעם 
באַלעמער.) 

ער שטער: נישטאָ. 

צווייטער: פאַרפּאַלן געװאָרן. 

ער שטער: אַװאו קאָן ער זיין? 

צוויימטער: ער איז פאַרפאַלן גע 
װאָרן. 

ער שטער: װאָס וועט זיין ? 


צווייטער: ער איז מסתמא פאר- 


פּאַלן געװאָרן. 
(נייען אנטוישט אַרױס פון שוֹל.) 


(שטי? אַַ וויילע. פּאַמעלאך, מיט גרויס 

פאָרזיכטיקייט עפנט זיך ווידער אויף די 

האלב צעבראָכענע טיר און עס באַוייזן 
זיך חיים און פייוול.) 

(שמחה ווי? זיך אריינשפּארן מיט זיין 


הונט אין שו? אריין.) 
היים:; מען טאַר נישט אריינלאָזען 


דעם הונט. 


ש מחה: 
אריין. - 

חיים: מען טאָר נישט אין קיין שול. 
(שמחה בלייבט אין טיר סמיט'ן הונט. די 
אינגלאך פאַרשפּאַרן אים דעם וועג. דער 
הונט קוקט שמחה'ן אין די אוינן אריין, 
אזוי װי ער װאָלט פארשטאַנען וואס דאָ 

קומט פאָר. הייבט אָן צו בילן.) 


שמח ה: ער ויינט, ער וויל אַריין. 


איך בעם דיר. לאו מיך 


חיים: בינד אים צו דרויסן מיט א 
שטריק. 
שמחה: אפשר איז ער אױך אמאָל 


געווען א איד. אפשר איז ער געגאנגען דאָ 


אין שול. 
פיוול (לאַכט.) 
שמחה: אַז א מענטש שטאַרבט, 


טרעפט אַמאָל טאַקע, אז זיין נשמה גייט 
אריין אין אַ הונט. 

פייוול: הינט האָבן נישט קיין נשמה. 

ח יים: אויסגעטראכטע באָבע מעשות. 
אַ הונט איז א הונט. 

שמחה: לאָז 
וויינט. 

ח יים: און איך זאָג, אז א הונט טאָר 
מען אין קיין שול ניט אריינלאָזן. 

פייוול: נֵיי שמחה, בינד אים צוֹ. 

(שמחה בלייבט מיטץ הונט אין טיר.) 

ח יים: ווען מיר קענען אריבערמראָגן 
די שול צו אונז אין פעלד אַרײן, וואָלטן מיר 
עהאט אַוואו צו לערנען- 


אים אריין. זע, ער 


פייוול: אַװאו מיינסמֿו 
ספּרי-תורה'ם אהינגעקומען ? 

חיים: אפשר פארברענט. 5 

שמ ח ה (ויינענדיק) : מיין טֿאַטן האָט 
מען פּאַרברענט. איניינעם מיט דער ספר- 
תורה פארברענט. 5 

פייווק: אהי 
-| שמחה: ער האָט אונזער ספר-תורה 
נישט געװאָלט אַװעקגעבן, האָט מען אים 
פארברענט און די ספֿר:תורה פארברענט. 
בֵיידן פאַרברענט. 

פייוול: א ספר-תורה ברענט נישט. 
די אותיות פליען גלייך אין הימל אריין. 

שמהה: די אותיות זיננען, אז זי 
פליען אין הימל אריין. 

חיים: דער טאַטע דיינער איז א 
צדיק... זיין נשמה איז איניינעם מיט די 
אותיות פון דער תורה אוועקגעפלוינן אין 
הימל אריין. 

(דער הונט הייבט אָן צו וואויען און בילן.) 

פייוול: הערסט, היים, ער וויינם.. 

ש מ ח ה: לאָזט אים אַריין, איך קאָן אָן 
אים נישט לעבן. 

פייוול: אױב אזוי, באדארף מען אים 
אַרײנלאָזן. 

חיים: קום שין אריין מיט אים. 

(שמחה קומט אריין. דער הונט טוליעט 

זיך צו אים. לעקט זיין פּנים און הענט 

פאר גרויס פרייד. די קינדער באטראכטן 

אים ערנסט.) 

חיים (פארדעכטיקט): 
האָסטו דעם הונט גענומען ? 

שמח ה: ער איז דאָך שמחה, איך בין 
שמחה, און ער איז שמחה. איר זעט נישט, 
אַז ער איז שמחה ? 


שמחה, אַוואו 


ט1 


זיינען די 
0 
זיף 4 


(דער הונט הייבט אָן צו וואויע.) 


פייוול: אַז א הונט ואױיעם איז 
נישט קיין גנוטער סימן. 

שמח ה: לאָמיר זוכן. אפשר איז דאָ 
אימיצער אין שול פאַראַנען. 

(די קינדער זוכן צ,וישן די בענק.) 

פֿייוול. (שרייט. אױיס מיט נריס 
התפּעלות): אַ יט פינעלע, קינדער, 
איך האָב געפונען אַ טוט פײינעלע! 

:({מען באַטראכט דאָס טויטע פיינעלע.) 


פייוול: אימיצער האָט עם גע- 
הרנ'עט. זעסט, בלוט אויפץ קעפּעלע. 

שמח ה: מיט א שטיין האָט מען עס 
דער'הרג'עט. 

פייוול: איר זעם, נראַָע הערעלאך 


האַלט זי אין 
מאַכן א נעסט. 
פייוול: מע באַדארף זי באַנראָבן 
הינטערן שול. קום מיט מיר, חיים. 
(גייען ביידע אַרױס.) 
(שמחה בלייבט אַליין מיט'ן הונט. דער 
הונט שמעקט און זוכט צװוישן די בענק. 
אַ גרויסער עולם קינדער באַװוייזט זיך 
אין טיר, אינגלאַך, מיידלאך, אויסנע- 
מאַטערטע און מידע. מען קוקט פאר- 


דעכטיקט אויף שמחה'ן און זיין הונט. די 
עלטערע קינדער טראָנן פּעקלאך אוֹיף די 


שנעבעלע, מסתמא געװאָלט 


פּלייצעס.) 
אַ קינד (הױיבט אָן צו ויינען.) 
ערשטער: שא, נישט וויין. 
קינד: איך האָב מורא פאַר'ן הונט. 
ער'ט מיר בייסן. 
שמחה: שמחה בייסם נישט, האָב 


(חיים און פייוו? קומען אָן, דערפרייען 
זיך מיט די קינדער,) 





החיים: קומט אריין, האָט נישט קיין 
מורא. דאָס איז א אידישע שול. 


(די קינדער קלייבן זיך אריין אין שוֹל. 
קלענערע וויינען די עלטערע מיידלאך 
שטילן זי איין.) 
היים: פון װאַנעט קומט איר? 

ביר נברעסטער: פן א ווייטן 
וועג. | 

האיים: 

יד עסמער: 
אַוואו. 

החיים: שוין לאנג אין וועג ? 

נרעסטער: גייען שוין לאנג. 

א מיידל: מיר זוכן א נום אָרט 
אַוואו זיך אָפּצושטעלן. 


וואוהין גייט איר ? 
גייען, גייען, ווייסן ניש 


החיים (וייזנדיק אויפ'ן גרעסטן): ווער 


שז ער, דײַן ברודער? 
ברעפטער: איך ניש 
איך מיכיילע. 

מיירל: ער איז נישט קיַן איה. ער 
פירט אונז. ער איז זייער א גוטער. ער 
קּרינט פאַר אונז װואָס צו עסן. 

(אַ וויילע שטיל. מען באַטראַכט מי- 

כיילען, אפילו די אָננעקומענע קינדער 

באַטראַכטן אים אויך.) 

- יביי לקע: קינדער וילן. מאַטמעס, 
מאַמעם, איך ניי זוכן טאַטעס, מאמעם. 

-טחחה (ניט סיכילען די. האַנט): 
שלום-עליכם ! 

א מיידל (מיט א זינגענדיקער שטי- 
מע): מיין מאַמע איז אין א טייך, לעבן 
נרויסן וואלד. דאָרמן װאַרט זי אויף מיר. 

היים: װער אי זי? 

אַ מידל::. אפשר א משוגענע. 


א כודער 


חיים: אַואו האָט איר מיכיילען נע- 
פונען ? 

מיכייקע: זי איך נעפתען ‏ אין 
וואלד. געוויינט. געװאָלט עסן. איך גע- 
גמב'עט עסן באַ טאַטן. איך גי פון מאַמן. 
מיינע טאַטעס שלעכמע. איך ניש וױיל 
מיינע מאַטעס. איך בעסער ניי מיט דיר. 

א מיידל: מיכיילע איז א נומער. ער 
קריגט פאַר אונז עסן און ער הים אונז אויס 
פון די גוים. 

מיכיילע: איך פיינט נוים. איך ניש 
זיין א גוי. איך שוין מאך א ברכה אוים 
ברויט. וְ 

אַ איננל: ער קען שוין מאכן א ברכה 
איבער קארטאָפּלעס אויך. 

מיכיילע. איך זי צישיה. 

(ער באַווייזט ציצית און 

אַרױס 


דאָס רופט 
גרויס פאַרוואונדערונג ביי די 
קינדער ) 
שמחה: ער האָט א נשמה פון א איד. 
(מען ניט אים אִפּ שלום-עליכם.) 
היים: ואוהין גייסטו מים די קינ- 
דער? 
מיכיילע: איך געפין דיר טאַמעם, 
מאַמעס, איך געפין דיר קארטאָפלעס. איך 
געהאַט א סך ברויט, א סך קאַרטאָפּלעס ! 
די קינדער אויפגעגעסן. איך געפינען נאָך. 
חיים: האָסטו א טאַטן? 


מיכיילע: איך האָב מאַמע אױך. 
איך אַװעק פון זיי. 

א אינגל (וינט זיך פאַנאַנדער): 
אונזערע טאטעס זיינען ערגעץ אין א 


שטאָט. איך בין געשלאָפן אויפ'ן בוידים, 
האָבן זי אָן מיר פארגעסן. 
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א איננל צולאכט זיך). 

מיכיילע: דו ניש לאַך, שװאַרצע 
יאַגעדע. 

א מיידעלע: איך זוך מיין שוועס- 
טערל. א מענטש האָט זי אריינגעווארפן אין 
מייך אַרײן. מען זאָגט, אז ווען איך קום 
אַהין אַוואו אַלע טייכן פון דער וועלט קומען 
זיך. צונויףם װועל איך זי דאָרמן געפינען. 

א קינד (מיט א דינער, ויינענדיקער 
שטימע): פארפאלן,. פארפאלן, נישמאָ 
שוין קיין שוועסטערל, 

(שטי? א וויילע, דאָס בילן פון הונט 

שלאָגט די שטילקייט איבער.) 

שמח ה (שטילט איין דעם הונט.) 

חיים: קומט מיט אונז. מיר האָבן א 
סך קינדער דאָ נישט ווייט אין פעלד. 

אַ מיידל: מיר וװעלן זיך אָפּשטעלן 
דאָ אין שול. אין שול איז נישט-קיין מורא. 


(שטימען פון צווישן די ניי- 
אָנגעקומענע.) 

ערשטער: לאָמיר בעסער גיין מיט 
זיי אין פעלד אריין. 

צווייטער: אודאי אין פעלד אריין. 
ס'איז אַ מורא אין אַ חרוב'ער שטאַם 
זיך אָפּצושטעלן. 

ד ר יט ער: אַואו זיינען אייערע קינ- 
דער, ווייט פון דאַנעט ? 

פייוול: מיר האָבן א נאנצע וועלט 
מיט קינדער. מיר בויען אַן איינענע שמאָט. 

(עס ווערט אַ גערודער צווישן די קינ- 

דער,. די פרייד-אויסגעשרייען פילן אֶן 

די שול.) 

שטימען: 1 
--- לאָמיר גיין ! 
-- לאָמיר גיין צו זיי אין פעלד אריין ! 
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האָסט געהערט, אין פעלד א שטאָט! 
מיט אַ סך קינדער און א סך ברויט ! 
אַוואו אין פעלד ? 
ווייט פון דאַנעט ? 
---װאָס פאַר אַ קינדער זיינען דאָס ? 
-- קינדער ווי אַלע קינדער. 
-- לאָמיר אַלע אַהין ניין ! 
-- איך װעל האָרהף. "יו 
געפינען ! 


מאַמען 


-- אַודאַי, מיר וועלן אלע, אלע אונזערע 


טאַטעס און מאַמעס דאָרטן געפינען. 
חיים: שא, שטיל! שמחה מימץ 
הונט װועלן אייך פירן אין פעלד אריין. 
א גרויסע פרייד צװוישן די ניי-אָנגעקו- 
מענע קינדער. איינציקווייז נייען זיי 


אַלע אַרױס פון שו? נאָך שמחה'ן. חיים 
און פייוול בלייבן איבער. שווייגן אַ וויילע.) 


היים: װאֵם איז, פֿײװל,. װאָם 
שווייגסטו ? 
פּייוול: מיכיילעץ א גױ און אזא 


גוטער. אבי מיר מיינען, אז אלע גוים זיינען 


שלעכטע. 
ח יים: ער איז אָבער 8 שייגעץ. ס'איז 
אפשר א מורא. 


פייוול: אַ גױ, און שוין איננאנצן וי 
א איד, און מיר װועלן אפשר נאָך ווערן וי 
גוים. איך װעל שוין קיינמאָל נישט קענעו 
לערנען. 

ח יים: ועפט נאָך קענען לערנען. 

פייוול: אַז מ'איז כסדר פארנומען 
זוכנדיק ברויט, זוכנדיק ברויט, װוי אַזױ 
קאָן מען לערנען? 

(ישרא? און יואל קומען אֶן.) 
ח יים: דאָס גאַנצע פעלד לאָזט זיך 





אַהער אראָפּ, האָט איר נישט געזען די נייץ 


מחנה קינדער אויפץ װעג? 
. יואל: מיר האָבן געהערט, אז סע גע- 


"דען ױך נאַך קינדער אין דער חרוב'ער 


שמאָט. קומט, לאָמיר ניין זוכן צווישן די 
אייַנגעפאַלענע שמיבער. 

ח יים: אָבער די קינדער, וואם זיינען 
נאָר װאָס אַוועקגענאנגען אין פעלד אריין 
צוֹ. אונז, האָט איר נישט געזען ? 

ישראל: קינדער? גרויסע קינדער? 

פּייוול: נרויסע און קליינע. איננלאך 
און מיידלאך. שמחה האָט זיי אוועקגעפירט 
צו אונז אין פעלד אריין. 

(שמּחה קומט אַריין מיט'ן הונט.) 
פייוול: װאָס טוסטו דאָ, שמחה ? 

החיים: אַװאו זיינען די קינדער? 

שמחה: די קלינע קינדער האָבן 
מורא פאר שמחהן. שמחה געבולן און גע 
וויינט. ער האָט געװאָלט צוריק אהער, 
האָבן די קינדער געוויינט. בין איך אוועק- 
געגאננען. מיכיילע וועם שוין אליין געפיי 
נען דעם וועג. 

החיים: זיי וועלן נאָך פארבלאָנדזשען. 
גיי, פייוול, יאָג זיי אָן. 

פייוול: אַואו האָסמו זיי איבערגעץ- 
לאָזן, שמחה ? 

ש מ ח ה ניי, גיי נלייך, הינטערן בערנל 
וועסטו זי שוין געפינען. אויפ'ץ בערגל 
שטייט אַ בוים. 

(פייוול גייט אַרױס ) 


ישראל: פון װאָס פּאַר א קינדער 
רעדט איר דאָ? 

היים: אָנגעקומען פון ערנעץ. 
נישם געקאַנט ביי זיי זיך דערוויסן פון 
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וואנעט זיי. גייען. ‏ מיביילע, א שייגעץ האָט 


זיי אלעמען געבראכט צופירן. 


ישראל: אַן אמתער שינעץ? 
חיים: ער האָט אפשר א גאַנצע 
מחנה קינדער פון הוננער געראטעוועט. 
ישראל: אידישע קינדער? רעדן 
אידיש ? 
חיים. ; אדאי. אידיטע קינדער, 


מיכיילע רעדם אויך אידיש. 

ישראל: אידישע קינדער זיינען אי / 
דישע קינדער -- אָבער א גוי... 

חיים: די קינדער האָבן אִים זײיער 
ליב. ער היט זיי אויס פון די גוים. ער האָם - 
פֿיינט גוים. ו 

ישראל: מע טאָר נישט. ס'איז א 
סכנה מיר זאָלן אים אפילן האַלמן ביי זיך. 
נישט קיין גנוטער סימן וואס ער האָט פיינט 


זייניקע. ו 
ש מח ה : זיין נשמה איז א אידישע אוֹן 


ער האָט אַ גוט האַרץ. 

א שטימע (אַ דינע און אויסגעצוינענע 
פון ערנעץ): אַ גױ היאָיט א היאַיק -- 
(דער הונט הייבט אֶן צו ואויען.) 

ישראל (ציטערט, אויף): ווער האָט 


: עס געהאַט די העזה אריינצולאָזן אַ הונט 
אין שול אריין ? טרייבט איִם ארויס פון 


שול! ' 
ח יים (װוינקט צו שמחה'ן ער זאָל אַרױס- 
פירן דעם הונט.) א 
שמחה א צעשראָקענער, נעמט דעם 
הונט אויף די הענט און טראָגט אים ארויס 


פון שול.) 


יואל (װאָס איז פריער אומבאמערקט 
ארויסגעגאַנגען, קומט אָן מיט א הויפן שמות): 


ישראל, זע, װאָס איך האָב געפונען! 
אין דער ווייבערשער שול האָב איך עס גע 
פונען. 

ישראל: שמות. שטיקלאך פון ספרים. 

(ער באטראכט פאָרזיכטיק יעדע שמה 

באַזונדער. רייניקט אֶפּ דעם שטויב און 

מיט א זיפץ לייגט ער די שמות אין בוזים 

אַריין. די קינדער קוקן אים ערנסט אָן, ' 

דריי אינגלאַך קומען אַרײן.) 

ערשטער: שלום הדאָט אונז 
שיקט ברעננען ברעטער. 

ישראל: נאָך וואם? 

צוויימטער: מאַכן שטיבער. 

ערשטער: שלם האָט שון אָננע- 
הויבן צו בויען א שטוב אין וואלד. 

ד ריט ער: מאָרנן הייבן מיר שוין אָן 
צו גראָבן א ברונעם. 

ערשטער: מיר װעלן שין קרינן 
וואסער אויך. 

חיים: אַואו װועםט איר נעמען ברע- 


גע- 


טער ? 
ערשטער: פן די אַיינגעפאלענע 
שטיבער. 
ישראל: מען מאָר נישט. מען טאָר 


אין פעלד נישט בויען. מען װועט זיך דער- 
פון דערוויסן. זאָל מען אהער קומען. דאָ 
זיינען נאָך גענוג שמיבער פאראנען. 

חיים: די קינדער האָבן מורא אין א 
חרוב'ער שמאָט. 

ישראל: איך װעל קומען אהער לער- 
נען. דאָ װועט זיין מיין היים. 

חיים: און ווער וועט מיט די קינדער 
לערנען ? 

ישראל: דאָ װעל איך לערנען! די 


שול וועם זיין מיין היים. איך ניי נישם 
אַוועק פון דאנען. 
חיים (אויפגערענט):. מען טאָר די קליי- 
נע קינדער נישט פארלאָזן. ווער װועט זי 
לערנען, ווען נישט דו? 
ערשטער: לאָמיר בעסער גיין זוכן 
צווישן די אַייננעפאַלענע הייזער. אפשר 
וועלן מיר עפּעס געפינען. 
חיים: גוט. איך װעל גיַן מיט אייך. 
(צוזאַמען מיט די דריי איננלאַך נייט ער 
אַרױס צו שיל.) 
ישראל: לאָמיר גוט זוכן אין שול. 
אפשר וװועלן מיר ספפרים געפּינען. 
(שווייגנדיק הייבן זיי אֶן צו זוכן אין 
אַלֶע ויינקעלאך פון שול. יוא?ל געפינט 
עטלאכע בלעטלאך פון א ספר און דער- 
לאַנגט עס ישראל'ן. ישרא? רייניקט אֶפּ 
דעם שטויב פון די שמות. באַטראַכט 
זיי ערנסט. נעמט אַרױס פון בוזים די 
פריערדיקע שמות און ליינט זיי איין צו- 
זאמען. פארטיפט און פארטראכט זיך 
אין די שמות. דער הונט רייסט זיך 
אריין אין שול ‏ שמחה יאָגט אים נאָך. 
קוקט אים נאָך. קוקט מיט שרעק אויף 
ישראלץן, מיט נוואלד ווי? מען דעם הונט 
אַרױסשלעפּן פון שול אַרױס. דער הונט 
רייסט זיך אַרויס און לויכט צום אַלמערל 
פון ארון-קודש, רייסט די טיר פון אלמער 
און מיטאמאָל הייבט ער אָן צו וואויען. 
שמחה עפנט איף דאָס טירל און 
שפּרינגט אָפּ פאר שרעק.) 
יואל: װוער איז דאָרטן? 
שמח ה (א צעשראָקענער); אימיצער איז 
דאָרטן. 
יואל: סאיז א מענטש. א איננל. 
קום, לאָמיר אים ארויסנעמען. האָב קיין 
מורא נישט. 


(זיי שלעפּן מיט גװאַלד אַרױס פון אֵל- 
מער א בלאס, אויסגעהונגערט, אפּגערי- 


















































ריסן אינגל. מיט משונענע און צעשראָ- 
קענע אוינן קוקט ער זיי אָן. ול זיך 
אַרױסרײסן פון זיי.) 

יואל: האָב נישט קיין מורא פאר 
אונז. 
איננל (ציטערט אויף דערהערנדיק רייד. 
כליפּעט זיך פאַנאַדער.) 
שמהה: אַהאַ, איצמער ויים איך 
פאַרװאָס שמחה האָט געװאָלט אין שול 
אַריין ! : 
ישראל: װער ביסטו? 
יואל: װאָס טוסטו דאַ? 
א ורבו ל: איך בין א מלאך. 
יש ר א ל: פון װאַנעט קומסטו? ווער 
האָט דיך אַהער געבראַכט ? 
א ינגל: איך האָב א פיינעלע דער- 
הרג'עט, זיינען מיינע האָר וויים נעװאָרן. 
ש מ ח ה: אוי, דו האָסט דאָס פייגעלע 
דער'הרג'עם ? 
יייש ר א ל: עֶר איז מסתמא איינער פון 
דער פּאַרבליבענער מחנה קינדער, װאָס 
שטארבן ערגעץ אויס פון הוננער. 


יוא ל : פאַרװאָס שלאָפּסטו אין 
אַלמערל ? | 
יט יינ ל:; איך האָכ דער'הרנ'עט א 
פיינעלע. 


איך האָב מורא פאַר נאָט. 
ער װועט באַלד אַהער קומען און איך 
האָב אַ פיינעלע דער'הרג'עט. 


אין הימל פלענם זי קומען צופּן מיינע 
האַר -- האָב איך זי דער'הרג'עט. 

זיינען מיינע האָר וויים געװאָרן. 

זיץ איך אין הימל און װאַרט אויף נאָם. 

שאַ, שא, ער װועט באַלד קומען. 


ש מ ח ה: פאַרװאָס האָסטו דאָס פיי- 
געלע דער'הרנ'עט ? 
אי נג ל: מיין שוועסמערל איז אַ הונ- 


געריקע, האָב איך א פיינעלע דער'הרנ'עט. 
איז דאָס גאָר מיין מאַמעס נשמה געווען. 
מיינע האָר זיינען ווייס נגעװאָרן. שא, 
שא, ער װועט באַלד קומען. 
(ער וויינט זיך פאַנאַנדער.) 
יוא ל: לאָמיר אים נעמען אין פעלד 


אַרײן. 


ש מ ח ה: לאָמיר אים ביידע אַװעק- 
מראָנן אין פעלד אַריין. 

ישר א ל: איך על נאָך דאָ בלייב. 
איך װועל זוכן, אפשר װועל איך געפינען נאָך 
אַלטע שמות און פון די שמות װועל איך צו- 
נויפשמעלן ספרים. די קינדער זאָלן האָבן 
פון װאָס צו לערנען. 


(חיים אנן שמחה נעמען אויף די הענט 
דאָס נעפונענע איננגל און מיט גרויס 
מי טראָנן זיי אים א וויינענדיקן ארויס 
פון שול.) 
ישראל. בלייבט אליין. קוקט זיך ארום 
צי קיינער איז נישטאָ. נעמט פון בוזים 
ארויס די נעפונענע שמות און פאר- 
טיפט זיך אין זיי.) 
ערנעץ בילט א הונט. 
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= יי יי 


דאָס דריטע בילד. 


אין דער חרוב'ער שטאָט. ביינאכט. 
אַ שוואך פייער ברענט לעבן ברונעם 
צווישן חורבות. אַרום פייער זיצן עט- 
לאַכע קינדער, אָן אַ זײַיט שלאָפן אין אַ 
בינטל קלענערע קינדער. א שוייננדיק 
איננ? שעפּט וואסער פון ברונעם 
מיט אַ בלעך צוגעבונדן צו א שטריק. מיט 
נרויס מי שעפּט ער אֶן װאַסער, ניט די 
קינדער. אָן ווערטער נעמען זיי די בלעך 
און טרינקען. ביים שוואכן שיין פון 
פייער זעט זיך ארויס זייער בלאסקייט 
און אויסנעמאטערטקייט. פון ברונעם 
ארויס הערט זיך דאָס גרא-גען פון 
א פראָש. 


ער שט ע: שרייען שוין ווידער! 

שווייננדיק. איננ?. (ואתיט 
שטיינער אין ברונעם אריין.) 

ער ש ט ע: שא, שטיל זאָל זיין- . 

ערשטער: סאַראַ קאַלט װאַסער דאָ 
אין ברונעם... 

צווייט ע ר: אַז מע מרינקם קאַלט 
װאַסער, הונגערט זיך. | 

ער ש מע ר: מיר אי קאלם - בר..- 
מיר איז קאַלט. 


ער ש ט ע: ואוהין איזו מלכה גנע 
גאַנגען ? 

צוויימער: קריט פאר די קינדער 
צו עסן. 

ער שטע: כפדר עֶפן כסדר םה 

שווייננדיק אינג?. (וארפט 
שטיינער אין ברונעם.) 

צוויטער;. װװעען,. הויק. נ"שט 
אויפהערן. 


ער שטער: אַלע שרייען ביינאכט. 
איך האָב פיינט, אַז ס'איז נאַכט. 
(ווייזט אָן אויף די שטערן) : 

וועלף שרייען בײינאַכט. 

ער שט ע: דאָס זיינען שמערן, 

זיי זיננען ביינאכט. 

ער שט ער: ועלפישע אויגן, 

פינקלען בײינאַכט. 

איך האָב מורא ביינאַכט. 

ע ר ש ט ע: װאַרף שטמיינער, ואַרף 
שטיינער אין ברונעם אריין. 

זאָלן די פרעש אַנטשויגן ווערן. 

שווייננריק אוננק 
שטיינער אין ברונעם אריין.) 

ער ש ט ע: שא, שמיל, שאַ, שמיל. 

צווייטער: אוזי שרײען אין 


(װואַרפט 


. פריילאַכער. 


ער שט ער: איך װעל בעטן נאָט, ער 
זאָל נאַכט אַװעקשיקן אויף יענער זייט. 

דעם טאָג װועט גאָט מיר אַװעקגעבן. 

ער ש ט ע: אַז מאָג װועט שטאַרבן, 
וועט מיר זיין אַזױ גוט, אַזױ נום... 

אַז ס'איז טאָג, האָב איך מורא. 

מען האָט מיין מאַמען גע'הרג'עט ביי- 
טאָג. 
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ערשטער: איך האָב מורא ביינאַכט. 
אַלע קינדער װאָס מען האָט געשליידערט 
אין ברונעם -- 

וויינען בײינאַכט. 

כ'האָב מורא בײינאַכט. 








שווייגנדיק איננל שהס זיך 
אַרום ברונעם.) 
ער ש ט ע ר : טאָג וועט שטאַרבן. מיר 


ו == וועלן שטאַרבן. 


אַלץ וועט שטאַרבן. אַלץ וועט שטאַרבן. 

צווייט ע ר: אן איך ויל נישם 
שמאַרבן. 

אָט איז מיר גום, אַז איך זע ווי די זון 
גייט אויף אין הימל. 

און אַז איך הוננער אַפּילו, איז מיר עך 
צוט. 

+ך שטעצער: 
שטאַרבן. - 

וועלף וועלן דיך אויפפרעסן. 

(א מיידעלע קומט אָן ענערגיש. לעבע- 

דיק, כאָטש אָפּגעריסן.) 

צבוויי טער: (נייט צו און פרענט איר 
עפּעס אין דער שטיל,) 

ע רש ט 9: אָט איז מלכה שוין געקומען. 

מלכה (קיינער זאָל נישט דערהערן זאָנט 
זי דעם צווייטן עפּעס אין איער און 
ווייזט אים אויף ערגעץ אָן.) 


(צווייטער פארשווינדט אין דער אָנגע- 
' וויזענער ריכטונג.) 


וועסט סיי װוי נישט 


ע ר ש ט ע: ואוחין איז ער אַװעק- 
געגאַנגען ? ו 

- = מ ל כ ה: עפּעס קריגן פאַר קינדער 
צו עסן. :א 

ערשטע: כפדר עס כסדר עסן - 


זאָלן זיי זיך אָפּגעװײינען פון עסן. 
מלכה. א רחמנות. קליינע עופּעלאַך. 
{ - אַז ס'עט ווערן מאָג, װעל איך צונויפ- 
רופן אַלע קינדערלאך. 

( = איך על פון אייך אוועקגיין. 


ערשט9: 
כאַפּן. 
ערש מטע: 


מע וועט אייך אויפ'ן וועג 


די קינדער װועט מען אין 


ידי ברונעמער אַריינווארפן. 


מ לכ ה: דיין ברודערל איז פאַרפאַלן 
געװאָרן. 

פּלענט מיר העלפן עפּעס קריגן פאַר ד 
קינרערי = 


איצטער אַרט עס קיינעם נישט. 
ערשטע: געגאַנגען זוכן מענטשן - 
האָבן אים וועלף געכאַפּט. 

מ לכ ה: ער װעם נאָך געפינען * 

שמאָט מיט מענטשן.. - 
און וועט קומען אונז העלפן. 
ער שט ע ר: איך האָב מורא פאַר 

שטעט. ווען מיר זיינען נישט אין א 

חרוב'ער שטאָט -- 
װאָלט מען אונז גע'הרג'עט. 
ער ש טמ 9: 

זינגען אין הימל, 
עפנט זיך אויף די ערד: 
אַלטע אידן מיט לאַנגע, ווייסע בערד 

קומען אַרױס. 
קומען אַרױס מיט ווייסע לבנה'ס אויף 


בײינאַכט ווען די שטערן 


די קעפּ. 

וועלן אונז נעמען ביי די הענט: פירן, 
פירן. 

ווייט, ווייט, וויים. : 

מ לכ ה: קינדער קענען נישט װאַקסן 
אין קעלערם. 

ערש מ ע: אין דער לבנה װאַקסט 
מען שענער 


וי אין דער זון. 


מ:שכיה! 
װאָרן. 
פון טאָג צו 
און ווייפער. 
ערשטער: 
מ לכיה: 
איר ווילט. 
די קליינע קינדער װועל איך נישט לאָזן. 
זאָל נאָר ווערן טאָג, װועל איך מיט די 
קינדער אוועק פון אייך. 
ער ש ט ע: מיין ברודערל, משה'לע, 
אויך אין הימל אַװעקגעפּלױגן. 
מ לכ ה: איר כהרערל א פארפאלן 
געװאָרן און זאָל עס איר אַרן. 
ער שט ער: געלענן אין דער אלטער 
יש 
נישטאָ דאָרט מער. 
געזוכט אומעטום אין שול. די שול איז 
ליידיק. 
מ לכ ה: 
הוננער. 
ער שטע (וייזט אָן אױףה א שטערן): 
דער גרעסטער פון אַלץ שטערנס האָט 
מיר געזאָגם : 
באַלד וועט דיין ברודערל קומען נאָך דיר. 
באַלד וועט מיין ברודערל קומען נאָך מיר. 
ער ש ט ע ר: מיר ווערט אַזױ קאַלט. 
די ביימער ווינן זיך =- 
די ביימער וויינשן, 
מלכה: דער װינם װױ"ני בי ביימעה 
דאַריכער איז דיר קאַלט. 
ער ש ט ע:- מענטשן 
ביימער, 
הויכע, גלייכע, ווייסע ביימער, 


די קינדער זיינען ווייס גע- 


אַלע וועלן שטאַ 


איר מענט שט ר 6 


יב 


קינ 


גי 
- 


ווערט ערגעץ משונע פון 


וועלן ווערן 


טאָג ווערן זי אַלץ ווייפער 
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אַיינשַפּאַרן זיך שטייענדיק אין דער ערד. 
וועט מען ווערן צוגעוואקפן צו דער ערד. 
- (מיט אַ קראַנקען נעלעכטער.) 
אפשר נישט אמת ? 
די האָר 0 קאָפּ פּ וועלן זיין צוויינן, 
ווֹיפיל האַר, אַזױ פיל צווייגן 
די הענט. צוויי גרויםע בי 
און די פיננער - קליינע צווייג 
ער שט ער: איך ויל שוין 
אויף דער ערד. שטארבן איז נומ 
עסן באַדאַרף. מען נישט. - 
אַפילו טרינקען קאלט װאַסער -- 
באַדארף מען שוין אויך נישט. 
מלס איר רעדט כסדר פון שטאַרבן 
איך האָב אייך פיינט. | 
| איך וועל פון אייך אַװעכניין 


קסן 


"וי -= 


- 8 = 


*יי יל זיין 
שט זיין 


לא 


5 * 
8 


+ 


5 גויך 


= . 
ו'. 


ערשטע: דאָרטן וװועסטו געפינען: 

אַלטע שטיבער, מיט ברויפמ און מיט 
פליייט. 

זאַטע קינדער. 

מלכה (עערניש): דאַם ויל איך 
טאַקע געפינען. 

איך װועל נישט דערלאָזן די קינדער זאָלן 
שטאַרבן. 

ער שט ער: איכל בליטבן פית 
דכורהין 

גאָט וועט צו אונז קומען. 

אונז פירן : 

ווייט, ווייט, ווייט. 

ערשטע (ויינענדיק): איך האָב גע- 


האָט אַ ברודערל -- אַואָו איז עֶר ? 
איך האָב א מאַמען געהאט -- נישטאָ 
שוין מער. 


וי יט יי 
א יע 





: 2 
,ךס ר =, אי ייג 


עי 
1 
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מֿלכה (שטילט זי איין) ; 
דיין ברודערל קומען צו דיר. 

ע ר ש טמ ע :. דערצײַל איך דעם 
שטערנדל : 

כ'האָב אַמאָל אַ מאַמע געהאט, 

ווערט עס וויים און גייט אריין אין טאָג 
אַרין 

ערשטער: 

שמאַרבן מוז מען. 

שמאַרבן באַדאַרף מען. 

מלכ ה::. הערט אויף צו רעדן פו 
שטאַרבן ! 

איך װעל אייך נישט לאָזן שטאַרבן ! 

ער שט ער (מיט א קראנקן געלעכטער) : 

מיר עסן נישט. 

מיר הוננערן נישט. 

(אין ברונעם הייבט אָן צו גראַינען 
א פראָש.) 

שאר שם 9ער: 
ברונעם. 

קינדער וויינען אין ברונעם. 

עווייננדיק איננל וװאַרפּט 
שטיינער אין ברונעם.) 

8 לכ ה: ס'װוײַנען 
ם'וויינען נישט נשמות. 

הערסט נישט די פראָש ? 

אין ברונעם זיצן זי 

און גרא-גען בײינאַכט. 

ערשטעֶר: זאָג מיר, מלכה, צי רעד 
2 

צי עס רעדט אימיצער אנדערש? 

זאָג מיר, מלכה, אַז איך רעד, עפנט זיך 
מיין מויל, 


בײיטאָג וועט 


--5 


קינדער וויינען אין 


נישט קינדער און 
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אֹיך האָב קיין כח גישט.. 


צי נישט? 
(מיט א קרענקלאכן געשריי :) 
זאָג מיר, מלכה, צי דאָס איז טאַקע איך, 
צי נישט לְ 
(וויינט און לאַכט :) 
מלכה, ס'איז אימיצער. אנדערש. 
ניט איך וויין, ניט איך לאך. 
אימיצער אַנדערש. 
ם'איז א װאַלף. 
מלכה, סם'איז א װאָלף. 
(ער פֿאַלט אויף דר'ערד נעבן דער נרופּע 
שלאָפנדיקע קינדער. קאָרטשעט זיך און 
שעפּטשעט :) 
8 וושלף:.. א וואלף...: 
מלכה לאָזט זיך אראפ נעבן אים. גלעט 
אים און זינגט) ; 
קינדערלאַך, עופּעלאַך, 
יע יע 
אוים פעלדער, אוים וועלדער -- 
גייען זיי --- גייען, 
אַיי-לע--לו--לו. 


נאַכט וועט אַװעקגיין, 
און מ'ברענגען דעם מאָג. 
אי קע לר לת / 
איי לע לו לה 


מאַמע ט'קומען צו אייך 
אין דער פרי. 
איי--לע--לו--לו. 
אי טע קר 7 
(וויגט זיי אלעמען אֵיין און שטיל זיצט 
זיך אזוי, װאַכנדיק איבער די קינדער. עס 


דערהערן זיך טריט. זי ציטערט אויף 
און הערט זיך אַיין.) 





דאָס אינגל װאָס איז פֿריער, אויף 


איר באַפּעל אװעקנעלאַָפן קומט אָן. רופט 
שטיל?) : מלכה ! 

מ לכ ה: דאָס ביסמו? 

איננל: וארמקכה. שטילער זי ופקן 
נישט הערן. 

מלכה: קום אהער נענטער 

אי ננ ל: קום, מלכת. איך האר ני 
פונען. 

מקכה (ויט צו אים): טאקע 2 
פונען ? 


איננל: קם, מלכה, כ'האָב געפונען. 


קום, דו'סט זען. 


(ביידע פארשווינדן אין דער פינסטער- 
ניש, א וויילע שטיל. דאָס פייער פלא- 
קערט אויף. שטיל שלייכן זיך פון ברו- 
נעם ארויס קליינע קינדער. ליכטיקע, 
טאַנצנדיקע. ביינן זיך אראפ און קוקן 
פארוואונדערט אויף דער שלאָפנדיקער 
גרופּע קינדער. נעמען זיך ביי די הענט 
און טאנצן אין קרייז ארום די קינדער. 
דאָט פייער ווערט טונקעלער און 
טונקעלער.) 
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דאָס פערטע בילד. 


דער איינענער פּלאץ וואס אין ערשטן 

בילד. א זוניקער זומער-טאָג. רעכטס, 

ביים װאַלד, שטייען צוזאמענגעשלאָגענע 

בודעס פון צוויינן און אלטע ברעטער. 

ביים זייט לינן קלעצער, ברעטער און 

אלטווארנ. ביי איינער פון די בודעס 
זיצן: רחל, לאה און נחמה, גרייטן צו 

אָן עסן לעבן א צוזאמענגעשלאַנענעם 

אויוון פון אלטע פארזשאַווערטע בלעכן. 

אָן א זייט שפּילן זיך צוויי קליינע קינ- 

דעב מיט א קאץ. לינקס, פון א ורוב 

אַרױס שליידערט מען ריד?לס ערד. די 

גרעבערס זעט מען נישט ארויס. אימו- 

צער קנעלט אין הינטערגרונט מיט קינ- 

דער. :א שטיטע דערטראַנט זיך: 

,קמץ --- אלף -- אָ. קמץ -- בית -- באָ. 

קמץ -- נימל -- נא." 

קינדערשע שטימען זאָגן דאָס נאָך. 

ל א ה: הערסט, דאָדעלע, וי ישראל 
לערנם? גיי, וועסמו אויך לערנען. 

ב א ד על ע:! איככ'ל בעפער זיין דפ 
מיט אייך. 

(עס דערטראָנט זיך פון וואלר דאָס 

האַקן פון אַ האַק אין א בוים. אלע הערן 

זיך אַיין. 

נח מה (קומט אָן פון װאַלד. צופרידן.) : 
עס וועט זיין א שטוב מיט פענסטער. 

רה 2. הירן װעלן איך זײַן. 

ל א ה: אַז די שמוב וועט פאַרטיק 
ווערן, וועלן מיר פּרײיטיק מאַכן װי עם 
פלענט זין כײ אומ אין דער הײַם. װױ די 
מאַמע האָט נעמאָן. מירן װאַשן און 
שייערן. מיר'ן צוגרייטן אויף שבּת. (מיט 
בּאַנייסטערונג :) און מיר וועלן בענטשן ליכמ 
אין די. שבת'דיקע לייכטער ! 

(א וויילע שטי?ל, אלע פארטראכט.) 
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נח מ ה: און אַוואו וועלן מיר נעמען 
ליכט און לייכטער ? 

לא ה: רק דו פרענסט שאלות. 

(די קאַץ רייסט זיך ארויס פון די קינדער 

און לויפט אוועק. ביידע קינדער פאָזן 

זיך לויפן נאָך איר. נחמה יאָנט זיך 
אויך נאָך זיי.) 

ל א ה : װאָס וועט מען טאָן אָן װאַסער ? 
איך וויל מער פון דער בלאָטע אין װאַלד די 
וואַסער נישט שעפּן. 

ר ח ל: מיכיילע איז נאָך נעכטן אַװעק 
זוכן װאַסער, האָט ער זיך נאָך נישט צוריק- 
געקערט. די קינדער קענען אויך נישם 
טרינקען די װאַסער פון בלאָטע. ‏ - 

(צוויי אינגלאך קומען צולויפן, א גרע- 

סערער אינגל יאָנט זיי נאָך, די קלע- 

נערע זוכן שוץ ביי די מיידלאך.) 

ר ח ל: באַהאַלט זיך, דער באַהעלפער 
גייט ! אי 

באַהעלפער: צוריק אין חדר אַרין ! 

ער ש ט ע ר: איך ויל היינט נישמ 
לערנען. איכ'ל בעסער מאָרנן לערנען. 

באַהעלפּער: קומט אין חדר אַרײן. 

ער 6 ט ער. איך װי? װען טי טע 
גראָכט דעם ברונעם. 

צווייט ע ר: איך ויל אַרױפקריכן 
אויף אַ בוים כאַפּן פייגעלאך. 

ר ח ל: פּיצלאַך קינדער, אפשר וועלן 
זיי טאַקע היינט נישט לערנען. 

באַ ה עלפּער: צוריק אין חדר אַריין ! 

ער לט ער: איך װי? זען װי מע 
מאַכט די שמוב. 





צווייטע ר: איכל העלפן שניַידן 
קלעצער. 
באַהעלפער: ישראל װעטזיין אין 


כּעס.. בעפער נייט צוריק אין.חדר. אַרײַן. 


(ער שלעפּט מיט גװאַלד אוועק די 
קינדער.) 


ר ח ?: קינדער באַדאַרפן זיך שפֿילן. 

מען טאָר נישט מיט גװאַלד. 
לאה: 
(לאה גייט אַװעק.) 


(פייוול קומט אָן פון וואלד. פירט מיט 
זיך חננ'ען א וויינענדיקען.) 


ר ח ל: װאָס האָסטו אים ווידער אַהער 
נגעבראכט ? 
פיוול: פאָלנט נישט. טוט קאַפּיר 


וי מען. הייסט אים. וואָס מען. בויט אויף, 
מאַכט ער קאַלע. איך האָב אים געבראַכט, 
ער זאָל העלפן גראָבן. 

חנן (ויינט שטאַרקער): 
אין גרוב. 

ר חל 

יואל (קומט אָן): 
אין נרוב אַרײן. 

חנן: איך וױלבההיט טיט פּוטער. 

יוא ל: ער נעדענקט נאָך דעם טעם 
פֿון ברויט מיט פּוטער. איכ'ל אים באַלך 
אַרײנװאַרפן אין גרוב אַרין. 

פייוול (שלעפּט אים פאר'ן אָפּגעריסע- 


כ'וויל נישט 


שא, שא, וויין נישט. 
װארף אים אַריין 


נעם ארב?) : קום, וועסטו העלפן גראָבן. 
ר ח ל: קיין וואסער האָט זיך נאָך דער- 
ווייל נישט באַװיזן. װאָס וועט מען טאָן ? 
יוא ל: מ'ועט גיין אַהין וואו ס'איז 
דאָ װאַסער. 


(עס דערטראָגט זיך פון וואלד דאָס האַקן 
פון א האק אין א בוים.) 
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איכ'ל גיין עפּעס פּרעגן ישראלץ. . 


חנן (טאַנצט וילד און ווארפט מיט די 
הענט) : מיכיילעס האק האָב איך ליב. אַלע 
ביימער װועל איך אויסהאַקן. און אלע קעפּ 
וװועל איך צעהאַקן. נאָר 3 קעצעלאך מיט 
די הינטעלאַך װעל איך נישט טשעפּען. זיי 
וועל איך נעבן פּוטער מיט ברויט. פּוטער 
מיט ברוים ! פּוטער מים ברויט ! (פֿאַכט.) 
איך האָב קעצעלאַך אין װאַלד אין אַן אַלטן 
בוים. ווייסע קעצעלאך אין א לאָך באַ- 
האַלטן. הונגעריקע קעצעלאך קענען נישמ 
גיין. (וויינט.) הוננעריקע קעצעלאך, קע- 
נען נישם גיין. 

ר חל (באַרואיקט איםֿ) : 
נישט. 


(יואל און פייוו? האָבן זיך אראפּנעבוינען 
צום נרוב. קוקן וי מען גראָבט.) 


פייוול: אױ, סאַרא מיפקייט! 
יוא ל: נישמאָ נאָך קיין װאַסער? 
שטימע פן מירץ 


שאַ, שא, וויין 


נרוב. אַהױכ). 


| גראָבן טיפּער ! 


יצ ווייטע ש מימע (פון גרוב ארויס) : 
װאָס הערט זיך מיט דער שמוב ? 

פייוול: ס'ועט שוין זיין אַ שטוב. 

ש ט י מ ע: ס'ועט שוין ואסער אויך 
זיין. נאָך אַ ביסל טיפער גראָבֿן. 

פיוול: איך װועל שיקן נאָך א העלל- 


- פער, (גייט אַװעק.) 


ש ט ימ ע (פון גרוב ארויס) ; צובראָכע- 


נע רידלעס! שווער מיט זיי צו גראָבן. 
יוא ל: איר װעט סיי וי קיין װאַסער 
נישט געפינען. 
ש ט י טמ ע: טיר'ן אַזױ לאַנג גראָבן 


ביז עם װעט געבן א שאָס װאַסער. 
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אבי יזא 


: 





אי י.י יי יי 





! - י ואל (לאכט זיך פאַנאַנדער. און גייט 
אַװעק אין וואלד.) 0627 

בחהל: זײ אַ גום אינגל, הנן. העלס 
זי גראָבן דעם ברונעם. 1 

חנן (וויינענדיק) : איך וויל נישט גיין 
אין נרוב. איך האָב מורא פאַר אַ גרוב. 
איך וויל ברוים. 

ר ח ל: נו, שאַ, וויין נישט. - איך װעל 
דיר געבן א שטיקל ברוים. 

(נייט אין בודע אריין און קומט אין א 

וויילע ארום ארויס צוריק.) 
חנן (שטרעקט אויס די הענט.) 


רּחל: נא דיר אַ שטיקל ברויט. אָבער 


זאָלסט קיינעם נישט אױסזאָגן. די גרויסע 
עסן נישט היינם. באַהאַלט זיך ערגעץ 
און עס אין דער שמיל. ביסט אַזױ בלאָטיק, 
גיי ערגעץ און װאַש זיך ארום. 

חנן (מיט ציטערנדיקע הענט כאַפּט ער 
דאָס ברויט און מיט א ווילד נעלעכטער לאָזט 
ער זיך לויפן צום וואלרד.) 

לאה (קומט צולויפן. כאַפּט אָן רחל'ס 
הענט און טאַנצט פאר גרויס פרייד.) 

ר ח ?: װאָס איז מיט דיר ? 

לא ה: אי איז ער אַ לערנער! איך 
בין נעזעסן הינטער אַ בוים און געקוקט. 
אוי, איז ער א לערנער. זיין שטימע, אַז 
ער לערנט, קליננט װי א נלאָק. איך בין 
געזעסן אויף א בוים און זיין שטימע איז 
נעקומען צו מיר אויפ'ן בוים, נלייך צו 
מיר. 

רחל: אוי, לאה'לע... 

לאה (ויינם זיך פאנאנדער.) 

- ר ח ל: װאָס זשע ויינסמו ? 

לאה: איך וויל אַז מיר זאָלן קיינמאַל, 
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קײינמאָל פון דאנעט נישט אוועקגיין. 
לאה: האָסט אים ליב. לאה'לעץ? 
לאה: איך ווייס נישט, װאָס ליב האָבן 

מיינט, אָבער... 
(פון וואלד קומט אָן נחמה מיט די צוויי 

קליינע קינדער.) 

ל א ה (לויפט זיי אנטקעגן. נעמען די קינ- 
דער פאר די הענטלאך און לאָזט זיך טאנצן אין 
קאראהאָר מיט זיי.) 

(צוויי גרעסערע אינגלאך קומען אָן. 

שווייגנדיק נייען זיי אריין אין בודע. 

קומען ארויס און קוקן זיך פארדעכטיק 

ארום. . גייען צום פּלאץ וואו מען גראָבט 
און קוקן אין גרוב אריין. די מיידלאך 

פארוואונדערט, קוקן זיי נאָך. די איננ- 

לאך סוד'ען זיך א וויילע און לאָזן זיך 

גיין צום װאַלד.) 

ימטמה: כהאב זי פיינהםט. 

רחל: טוען נאָרנישט. װאָלטן כאָטש 
אימיצן ארויסהעלפן. 

לאה: האָסט געזען וי זי 
דינג ארומנעשמעקט ? 

נחמה: פּונקט וי הינט. 

רחל: האָבן עפּעם אין דער שטמיל 
גערעדט צװישן זיב.  .‏ 

נח מה: פוילאקעס גרויסע. נייען ארום 
פּוסט און פּאַס. אָבער אַז סע קומט צום 
עסן, זיינען זיי שוין דאָ אין ציים. 

לאה: כ'האָב עפּעס פאר זיי מורא. . 

רח ל: וועלן קיין שלעכטס נישט מאָן. 

לא ה: זעט, זעט, שמחה מיט מיכיילען 

גייען ! : 
(פון לינקס קומען אָן שמחה און מיכיי" 
לע. ‏ שמחה פירט זיין הונט אויף א 
שטריק. דער הונט איז אָנגעלאָרן מיט 
פּעקלאך, גרויקע פארזשאַווערטע בלעכן, 
מיכיילע איז אָננעלאָרן מיט פּעק, מיט 


האָבן אַלצ- 


אַלטע רידלעס און העק, קאַם וואס מען 

זעט אים ארויס. די מיידלאך לויפן צו 

זיי מיט פרייר אנטקעגן. העלפן זיי מיט 

די פּעקלאך,. שמחה מיט די מיידלאך 

פּלאָנטערן ארויס מיכילען פון זיינע 

פּעק.) 

מיכיילע: איך געגנב'עט סוויטקעם. 
באַלד קומען ווינטער מיט מאָראָז. איך גע- 
ננב'עט סאַפּאָנעס אויך. 

(די מיידלאך מעסטן אָן פּויערשע סוויט- 

קעס און גרויסע שטיוול. פאַלן אזש אין 

די שטיוול אריין. שטאַרק אנטציקט און 

זייער פריידיקער געלעכטער קליננט 

ארום. אין דער איינענער צייט באַוייזן 

זיך יואל און שלום. קומען אָן אין איין 

געלויף פון וואלד.) 


שלום: אַואו זיינען זיי? 

שמהה: אַט זיינען מיר. 

שלום: די גוים מיין איך. 

רחל: װאָס פאַר אַ נוים 

יואל: דער משונענער הנן איז נע- 
קומען צולויפן אונז אַָנזאָגן, אז א דאָרף גוים 
זיינען געקומען. 

מיכיילע (אױפפנעבראכט): איך ניש 
א נוי. איך ניש וויל זיין א נוי. איך איד וי 
ד. איך לש זיין א נוי 

שמח ה (נעמט אים אַרום.) : ביסט אַזאַ 
איד וי איך. 

מיכיילע: איך ליב שמחה'ן. שמחה 
דיר ניש/נלויב. איך דיר נקויב. דו מור ניש 
גלויב. מיינעץ טאַטעס גלויב ! ו' 

שלום: ער האָט דיך נישט געמיינט. 

לאה : מיכיילע איז טויזנט מאָל בעסער 
פון אַנדערע אידישע אינגלאך וואס דרייען 
זיך דאָ אַרום אין דער וועלט אריין און מוען 
גאָרנישט. 
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רחל: זעט נאָר, וואס ער האָט גע- 
בראכט -- גאַנצע פּעק ! 
(די אינגלאך באַטראכטן אלצדינג. שלום 
פאר נרויס פרייד ואַרפט זיך קושן 
מיכיילען. מיכיילע, שטאַרק נערירט, 
כליפּעט זיך פאנאנדער.) 


נחמה: א קיין װאַסער האָם איר 
נישט געפונען ? 
מיכיילע: װאַסער דאָרט שלעכט. 


מיר דאָ געפינען וואפער. איך גע'גנב'ע 
סוויטקעס. איך גע'גנב'ע לאָפּאַמעס. איך גע- 
גנב'ע האַק. איך גע'גנב'ץ משוועקעס. איך 


מאַכן כאַטע. 
(עס דערטראָנט זיך דאָס קוואקן פון א 
הון. הערן זיך איין פון ואנעט 
עס קומט.) 


שלום: ווער קװאָקעט וי א הון? 
מיכיילע: שמחה, ער האָמ הו. 
(שמחה נעמט פון א פארזשאַווערטער 


בלעך ארויס א גרויסע אָנגעבלאָזענע 
ראַבע הון.) 


נחמה: או, רחל'ע מאַמעלאך מיינע, 
ס'אַראַ ראַבע הון! זע, לאה, אן אמת'ץ 
הון. אוי, מאַמעלאך, אייער האָט ער אויך 
געבראכט ! 

(די קינדער איבעראשט. איינציקוויין 

גייען די קינדער צו און ניבן מיט ליבע 


אַ גלעט די הון. אנדערע קינדער קוקן 
אריין אין בלעך און ציילן די אייער.) 


ש מ ח ה : פון די אייער וועלן הינדעלאך 
ארויסקומען און פון די הינדעלאך װעלן 
גרויסע הינער אויסוואקסן. 

יואל: נאָך װייניק פאר אים װאָס ער 
גיט א הונט צו פרעסן פון אונזער ברויט, 
ברענגט ער נאָך צושלעפּן הינער אהער. 

שמחה: שמחה איז אמאָל געווען א 
מענטש -- מעג ער זיין.. מעג ער עפן ברוימ 


) 


אויך. (גלעט דעם הונט.) ער'ט שוין סיי װוי 
לאַנג נישט גענגעסן. ניב אים, רחל, א שמי- 
קעלע ברויט. 

יואל: ניב נישט, רחל, די קינדער זיי- 
נען בילכער פון הינט. 

ש מ ח ה ס'איז אויף אלעמען א רחמנות. 
אַלע זיינען הונגעריק. א רחמנות אויף די 
קינדער. ס'איז א רחמנות אויף שמחה'ץ. 
ס'איז א רחמנות אויף דער הון. 

ר חל (ווי?-גיין נאָך ברויט.) 

יואל: ער װעט קיין ברויט פאר הינם 
נישט קריגן. : 


שמחה: ניב מיר מײן חלק בריט. 


איך װועל עס נעבן שמחה'ן. 
רחל: די נרויסע עסן היינט נישט. 
עמחה: ײב מיר מײן הלק פאר 
מאָרגן. 
יואל לאָזט זיך צוֹ שמחה'.) 
מיכיילע (פארשטעלנדיק אים דעם 
וועג. מיט כעס): דו ניש טראָגײ שמההץ ! 
שמחה ניש געהאַט ברויט שוין לאנג. 


(עס ווערט א געטומל. יואל לאָזט זיך צו 

מיכיילען. די קינדער מיט גוואלד האלטן 

אים אִפּ. דער הונט הויבט אָן שטאַרק 
צן ביקן.) 


ר חל (נייט צום ביידל?ל און ברעננט פון 
דאָרט ארויס א שטיק ברויט.) 

מיכיילע (נעמט דאָס ברויט און דער- 
לאננט עס שמחה'ן.) 

יש מה ה (צעברעכט דאָס ברויט אויף דער 


: העלפט, ניט איין העלפט מיכיילען און די צוויי- 


טע העלפט דעם הונט.) 
מיכיילעץ (נט ראַהחלען דאָס ברויט 
צוריק.) : שמחה ניש עִם. מיכיילע ניש עם. 
ח נן (קומט אָן פון וואלד א צעשויבערטער. 


ב וי 
2+ 


דערפרייט זיך מיט שמחה'ן. ווארפט זיך אים 
אויפ'ן האלז. רעדט מיט א דינער שטימע, 
הייזעריקלאך) : דיך האָב איך ליב ווי מיין 
טאַטן. האָסט אַ הונט -- דיך האָב איך ליב. 
זיי אלעמען האָב איך פיינט. זשאַלעװן א 
שטיקל ברויט. די קאַץ וועט אַװעקשטאַרבן. 
האָט שוין קליינע קעצעלאך און וועט אוועק- 
שטאַרבן. (לאכט פאר פרייד): אוי, שמחה, 
דיך האָב איך ליב. דיר װועל איך ווייזן די 
קעצעלאך. 

יואל: נעס דיר די קעצעלאך און גי 
פון דאנעט. 

ח נן: מען וועט סיי וי גיין פון דאנעט. 
אַלע ברויטן װועט מען אַוועקנעמען. 

יואל: אַװעק פון דאַנעט, משוגענער! 

חנן: אַלע ברויטן װועט מען אועק- 
נעמען. איך ווייס שוין, איך האָב שוין גע- 
הערט. 

יואל?ל: ער איז דאָך משוגע, וייסט 
ניט װאָס ער רעדט. 

הין. איר בין פשונט! איה הים 
משוגע -- כאַ-כאַ-כא, אלע זיינען משוגע! 
אפילו שמחה'ס הונט איז משונע װאָס ער 
וויל זיין א הונט און פּאַרװאָס זאָל איך זיין 
חנן ווען איך ויל זיין שמחה, האַ? 
(גלעט שמחה'ץ) : דו זיי חנן, איך בעט דיר, 
דו זיי חנן און איכ'ל זיין שמחה. גיב מיר 
דיין הונט. איך בעט דיר, זיי דו וי איך און 
ניב מיר דיין הונט. (צעטאנצט זיך מיט א 
געלעכטער. לויפט אין וואלד און שרייט): 
איך בין שמחה! איך בין שמחה! (פאר- 
שווינדט אין וואלד.) 

מיכיילע: איך ניש קען אזא איד. 
איך ניש זע אַזא איד. ער ניש איד. 





(פֿון לינקס קומט אָן א גרופּע איננלאך. 

חיים גייט פאָראויס. הינטער זיי קומט 

אָן מלכה מיט א נרופּע קלענערע 
קינדער.) 


חיים (מיט פרייד) : געפונען, אַלעמען 
אלעמען געפונען אין דער חרוב'ער שטאָט ! 
(װוי א בליץ צעטראָגט זיך די נייס. מען 
| קלייבט זיך ארום די אָנגעקומענע איננ- 
לאך און מען באטראכט זיי.) 
שלום: דאָם זיינען אלע קינדער? 
החיים: נישט אַלע. 
שלום: אַואו זיינען זיי? 
חיים: דאָרמן געבליבן. 
שטימען: 
-- פאַרװואָס זיינען אַלע נישט געקומען 
אהער ? 
-- אַז שוין געפונען, האָט מען זיי נע- 
דארפט ברענגען. 
--נישט געמאָרט איבערלאָזן. 
ח יִים: קאַנען נישט גיין. 
כח נישט. 
רחל: אױ װיי! אױ, װײי) 
חהיים: ווילן נישט נײין. אנדערע מיי- 
נען אז זיי זיינען שוין נעשטאָרבן. מיינען 
אַז. מיר זיינען אויך געשמאָרבן. א מײַדל 
האָט זיי אייננערעדט, אז זיי זיינען אין 
הימל. און אז איך זאָנ זיי: , קומט מיט 
אונז, מיר וועלן אייך געבן עסן", זאָגט זי : 
,מיר זיינען שוין אין הימל, מיר עסן שוין 
נישט?. 
שטימען: 
--- אויף די פּלייצעס באַדאַרף מען זי 
כרענגען צוטראָנן ! 
-- אפשר טראָגן זיי עסן אהין ? 
-- אַוואו האָבן זיי זיך באהאלטן ? 


האָבן קיין 


ח יים: האָבן זיך אויכבאהאלטן צװוישן 
די חורבות, נעבן א ברונעם. (באַװייזט אֶן 


אויף איינע) : זי. האָט זיי גערופן. איר נאַמען 
איז מלכה, האָבן זיי נישט נעפאָלנט. 
מלכ ה (מיט אַ שואַכער שטימע): איך 
קאָן זיי פון ברונעם נישט צונעמען. מיינען, 
אז לעבעדיקע קינדער זיינען אין דעם 
ברונעם. 
חיים: איך האָב איר נעזאנט, אז מיר 
האָכן אַ סך לאַבנס ברויט, זאָנט זי : אז אין 
נןדעדן דארף מען נישט קיין ברויט. 
מלכה: -איר נאַמען איו ד-רה 7 
האָט עס אלעמען אַיינגערעדט, אז אלע זיי- 
נען געשטאָרבן. 
שטימען: 
לאָמיר ניין העלפן. 
מיר'ן מיט גוואלד זיי ברעננען! 
איך על גיין! 
אַבי מיר ווייסן וואו זיי זיינען! 
--לאָמיר אלע ניין ראטעווען. 
קינדער שטאַרבן אוועק ! 
ראַטעוען! ראַמטעװען! 
-- לאָמיר זיי מיט גװאַלד אויף די פּלײ- 
צעס ברעננען צומראָנן. 
--- בעסער טראָגן עסן אהין. 
(עס הערשט א גרויסע אויפּרענונג צווישן 
די קינדער. די געשרייען : ,טראָגן עסן 
הין" ווערן שטאַרקער. גרעסערע און 
שטאַרקערע אינגלאך טיילן זיך ארויס 
באזונדער. רח? און לאה ברענגען ארויס 
פון א בודע ברויט און קליירער. די נייע 
אנגעקומענע קינדער קריגן צו שטיקע- 
לאך ברויט. אנדערע כאפּן דאָס ברויט 
און קייען מיט ווילדן הונגער, און אנ- 
דערע נעמען גאָר אָן חשק, קייען. וי זיי 


װאָלטן פארגעסן צו עסן. שמחה, אומ"- 
באמערקט פון די קינדער, פארנעמט דעם 





הונט. און; נײַט אוועק. - דריי. אינגלאך,. 
--. וואס זייַנען..-פריער-. ארויסגעקומען פון 
! = וואלד און געשטאַנען די גאנצע צייט פֿון 
ווייטן, זיך צונעקוקט צו דער באוועגונג, 
הייבן זיך אָן צו סוד'ן צווישן זיך. צוויי 
פון זיי אַיילן אוועק אין וואלד אריין און 
איינער קומט צו נענטער. מישט זיך 
אויס מיט'ן עולם.) : 
איפייק ע: איך גיי, איך זיי ברענג. 
שטימען: 
-- נעמט נישט אַ גוי. 
-= וועלן זיך דערשרעקן פאך א נוי. 
ימ יכייל9ץ (דערנידעריקט און פארשעמט 
רוקט זיך אִפּ אָן א זייט. ווישט די טרערן מיטץן 
אַרבל.) 
שטימען: 
-- טאָ וואס שטייען מיר דאָ? לאָמיר 
אלע זיי גיין ברענגען. - 
|-- אַלע, אַלע! 
--- קומט אין דער חרוב'ער שטאָט ! 


(יואל קומט ארויס פון וואלד, הינטער 
אים א גרופּע אינגלאך.) 


ח נן 
פאר זיי. שרייט, פּאַטשנדיק מיט די הענט): 
מיר נייען פון דאנעט, מיר גייען פון דאַנעט ! 
(עס ווערט שטיל. די קינדער קוקן זיך 
אָן. דערפילן א געגנערשאפט אין דער 

אָנגעקומענער גרופּע קינדער. די נייע 
אָנגעקומענע קינדער קוקן פארוואונ- 
= רעדן אין דער שטי? איינס צום 

7 אנדערן.) 

שׁ לו ם: ווער האָט עס געזאנט, אז מען 
גייט פון דאנעט? ‏ 

יואָל: איך זאָג אז מען נייט פן 
דאַנעט. 
- של װם?? 
דאַנעט ! 


מען װעט נישט גיין פן 


ווערן אין 


(לויפט פאָראויס, מאכט א ווארע 
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שטימען פון אומצופרידענע: 

-- ווער האָט אַייך געבעטן בויען -שטיי 
בער אין װאַלד!?- | 

--- אין װאַלד: וואוינען לניםן 

--- מען װועט דאָ אונז אלעמען דער 
הרג'ענען. 

-- שלום ווייסט נישט וי אזוי צו זיין 
אַ פירער ! 
-- ער ווייסט נישט וואוהין צו פירן. 

יואל: װאָס האָט ער אונז פארפירט 
אין אַ װואַלד אַרײן ? װאָס וועט פון אונז דאַ 
װאַלד  ?‏ מיר האָבן שוין לאנג 
געקאָנט געפינען א שטאָט מיט. אידן. אנז 
דערע קינדער װאָלטן אפשר זייערע טאַטע 
מאַמע געפונען. מירץ גיין פון וואלד ! 

שטימען:- / 
- - ואל וועט זיין אונזער פירער. 

-- אודאי, אודאי, לאָמיר ניין זוכן א 
שמאָט. 6 

-- א שטאָט מיט א סך אידן. 

-- אַ שטאָט מיט שמאַרקע אידן. 

החיים: װאָס זייט איר געקומען בּוו- 
טעווען. גייט אייך אוב איר ווילט. איר 
האָט סיי װוי גאַרנישט געהאָלפן. געווארט, 
אַז מיר. זאָלן געפינען פאר אייך װאָס צו 
עפן ‏ + 
שטימען: 
---- װאָס זיינען זי געקומען אהער ? 

-- ווער באדארף זיי דאָ? 

-- אונז וועט זיין בעפער, אז: זײַ װועלן 
אוועקגיין. 

-- אונז קומט אָן אזוי שווער ברויט צו 
קרינן. 
| --- אונז קומט אָן אזוי שווער וואפער צו 











קריגן. קומען זיי נישט העלפן, נאָר בונטע- 
ווען גאָר. 

-- זאָלן זיי גיין ! זאָלן זיי גיין ! 

יוא ל: מיר דאַרפן אייך נישט האָבן 
איר קענט אייך בלייבן אין װאַלד. מיר 
וועלן שוין געפינען אַליין דעם וועג. ‏ 

ח יי ם: װאָס דרייט איר זיך אַרום וי 
אָנגעבלאָזענע ענדיקעס די נאַנצע צייט? 
זיינען געווען מיט אונז און אין דער שטיל 
האָבן זיי זיך אָנגערעדט צו צעשטערן אונ- 
זער גאַנצע אַרבייט. 

ש לו ם: סאיז אַ חרפּה. איך האָב 
דאָס אויף דיר נישט גענלויבט, יואל. האָסט 
באַלד געדאַרפּט זאָגן, אַז דו ווילסט נישט 
גיין מיט אונז. האָסט געקענט נאָך יעמאָלמ 
מיט זיך פארנעמען אלע קינדער, װאָס דו 
האָסט געװאָלט. אויב דו מיינסט, אַז דו 
וועסט קענען אַליין גיין מיט'ץ וועג און דער- 
גיין ביז א שטאָט, האָסטו א גרויסן טעות. 
האָסט אַיינגרעדט די קליינע קינדער, אַז דו 


וועסט זיי געפינען זייערע טאַטעס מיט די . 


מאַמעס און זיי גלויבן דיר. פון וואנעמ 
ווייסטו, אַז זיי האָכן נאָך טאַטעס און מאַ- 
מעס ? קנאַפּ טויטע אידן האָבן מיר געזען 
אויפ'ן װענ? (צו די קלענערע קינדער:) 
אַוואו זיינען אייערע טאַטעס און מאַמעס ? 

א קינד: אידהוולם נישה. 

א צווייט קינד (יעענדיק): איך 
ווייס נישט. 

ש לו ם: איר ווייסט נישט און יואל 
ווייסט אויך נישט. איך האָב געזען א הונט, 
װאָס האָט אַרומגעשלעפּט אַ הענטל פון 8 
קליין קינד אויפ'ן מיטן וועג און ס'איז נישמ 
געווען נישט קיין טאַטע און נישט קיין מאַ- 
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מע, װאָס זאָל דעם הונט מיט א דראַנג צו- 
פּלעטן דעם קאָפּ. מיר דארפן זיי נישט גיין 
זוכן. מיר זיינען גענוג גרוים און גענוג 
שטאַרק. מיר קענען אויסקומען אַן די על- 
טערע. מיר ווייסן בעסער וי אַזױ זיך צו 


פירן. 

יואל: אָנכער װאָס וועט ווערן דאָ פון 
אַלעמען אין װאַלד ? 

ח יי ם: אין ואלד איז ױבורער װי 
אין שטאָט. 

ש לום: די קינדער זיינען שוין שטאַר- 


קער געװאָרן. מיר'ן דאָ ווערן שטאַרקער 
פון די גרויסע און אַז מע וועט אונז באַפּאַלן, 
וועלן מיר זיך קענען שטעלן אנטקענן ! 

ש טימען: 

-- אָהאָ, מיר האָבן קיין מורא נישט. 

-- איך ווייס שוין ווי אַזױ צו שלאָנן זיך 
מיט אַ שונא. 

-- איך האָב נישט קיין מורא פאַר קיין 
גזלנים. 

-- מיר האָבן נישט קיין מורא פאַר קיין 
נזלנים. | 

ר ח ?: ס'איז שוין באַלד דער ברונעם 
אויך פאַרטיק. ס'וועט זיין נוטע װאַסער. 

לא ה: די קליינץ קינדער ינעו דאָ 
געזונט געװאָרן. וואו וועלן מיר זיך ווידער 
גיין שלעפּן אויף די וועגן. 

נ ח מ ה: װאָס באַדאַרפן מיר זאָרגן, 
דערוויילע איז דאָ אונז נוט. שוין באַלד 
דאָ אַזא גרויסע שמוב אין װאַלד. 

מלכ ה (מיט א שוואכער שטימע): אפּשר 
וועט מען נאָך געפינען טאטעס און מאַמעס. 
די קליינע קינדער ויינען. וילן זייערע 
טאַטעס און מאַמעס. 





אַ איננל: די קינדער ווילן דאָ נישט 
זיין : ווילן גיין זוכן טאַטע מאַמע. 

צוויטער: לאָניר אריבערגיין אין 
דער חרוב'ער שטאָט. 

ד ר יט ע ר: טאַקע אין דער חרוב'ער 
שמאָט. טאַקע אין דער הרוב'ער שמאָט. 

נח מה: אין חרוב'ע שטעט זיצן שדים. 

ערש ט ער: װאָס האָט איר זיך אָפּ- 
געשטעלט אויף איין אָרט? לאָמיר זיך 
לאָזן אין וועג אַרײין זוכן א גרויסע שמאָט. 


ש לו ם: ניים אייך אַהין וואוהין איר 
ווילם. מיר וועלן אַליין בויען. איר וועם 
אויף די וועגן פארפאלן ווערן. פוֹן הונגער 


וועט איר אויסגיין. גייט אייך פון דאַנעם. 

ח יי ם: מיר האָבן שוין קאָרן אויך 
פּאַרזײיט -- גייט אייך בעטלען אויב איר 
ווילט. 

א איננל (מיט א קויטשענדיקן קול): 
ישראל נייט ! ישראל נייט! 

(ישראל קומט אָן. נאָך אים זיין גאנצער 

חדר קינדער. א וויילע איז שטיל. מען 

װאַרט וואס ישראל וװועט זאָגן.) 

שמימען: 

-- ישראל וועם בלייבן מיט אונז. 

-- איך זאָג, אַז ישראל װועט הייסן אַלץ- 
מען גיין. : 

-- ישראל וועט מיט אונז גיין. 

ח יי ם: זאָל ישראל זאָנן ווער ס'איז 
גערעכט. מיר בויען, מיר בויען און זיי קו- 
מען נאָר מיט טענות. איצטער נאָר, ווילן 
זיי גיין זוכן נרויסע שטעמ. זאָל ישראל 
זאָנן ווער ס'איז גערעכט. 


(שטיל. אַלעמענס בליקן געווענדעט צו 
ישראל'ן.) 


ישר אל: מירץ זיך לאָזן ווייטער אין 
וועג אַריין ביז מיר'ן געפינען אידן. 

ח יים: מיר װעלן ישראלץ ניט לאָזן. 
דו װועסט זיצן גאַנצע טעג און לערנען 
מיט די קינדער. 

ש לו ם: ואואַהין ווילט איר גיין? 
אַדרבה, איך פרעג אייך, וואואַהין ווילט איר 
גיין? נישמאָ וואואַהין צו גיין. ‏ איר ווילמ 
בעטלען ביי דערוואקסענע מענטשן ? אויב 
אַזױ, קען ישראל אויך גיין. 

ח יים: מען האָט שוין אַפּילן פאַרזיים 
די ווייץ װאָס מיכיילע האָט געבראכט. 

מיכיילע: װייץ מם. קאהן הופף 
זיין גנוטער כלעב. 

א איננל: מיר קענען נישט לעבן אַן 
טאַטע מאַמע. 

שלום: נישטאָ מער קיין מאַטע-מאַמע. 
קינדער באַדאַרפּן זיך אַלײין העלפן. מיר 
וועלן אַליין בויען שטיבער, מיר װועלן אַליין 
זייען אונזער ברוים. 

שש ט יט ען: 

-- שלום איז גערעכט. 

-- אין פעלד וועלן מיר לעבן ! 

-- אין פעלד! אין פעלד! 

-- דאָ וועט זיין אונזער היים. 

-- אין פעלד וועט זיין אונזער היים ! 

-- אין פעלד ! 

-- אין פעלד ! 

אַ אינגל אָן א זייט מיט א וויינענרי- 
קער שטימע) : מען קאַן אָן קיין טאַטעס און 
אָן קיין מאַמעס נישט לעבן. (צעוויינט זיך 
אויפץ הויכן קול.) 

של וים: זיין פון דאנעם װעלן פיב 
נישט. זוכן אידן ווילן מיר נישט. קינדער 


וועלען אױסװאַקסן אָן טאַטע-מאַמע. 

ח יים: הינט מענן לעבן אין דרויסן ? 
זיינען מיר אַזױ נוט ווי הינט. קענען מיר 
אויך לעבּן אין דרויסן. און ישראלץ וװועלן 
מיר נישט לאָזן. זאָלן זיך די איבעריקע ניין. 

ש לום: זאָל ישראל ניין אוב ער וויל. 
אים איצט אין רוב'ע שטעט, זאָל עֶר גיין 
זי חכף 

(עס קומן אָן נאָך קינדער פון וואלד. 

אַ גרויסע צעטומלטקייט און פארצוויים- 

לונג. אין דער איינענער צייט קאָן מען 

זען װי אנדערע קינדער גרייטן זיך אין 

וועג אריין און יואל גיט שטילע באפעלן.) 

אַ איננל: לאָמיר מיטנעמען ברויט. 

צווייטער: פירן צנעמען האם 
גאַנצע בדויט, וועלן זיי אויך מימגיין. 


ח יים: קײן בהױט װעם איר שוין כי" 


אונז נישט קריגן און מיר'ן זען, ווער ס'וועמ 
לענגער אויסהאַלטן, 

שלום: איר זייט בעטלער, איך האָב 
אייך פיינט ! 


(ער שטעלט אַ װאַך ארום די ביידלאך, 
דער טומל ווערט אלץ נרעסער און נרע- 
סער. עטלאַכע איננלאך פאַלן אריין אין 
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אַ געשלענ. מען נעמט זיי פאנאנדער. 
קלענערע קינדער צושראָקן, ווינען 
אויפ'ן הויכן קָול.) 


אַ שטימע (דערטראָגט זיך פּלוצלינג 
פון גרוב ארויס) : װואַסער! װאַסער! מירץ 
געפונען װאַפער ! 


(עס ווערט מיט אמאָל שטיל. די קינדער 
שטעלן אָן די אויערן און הערן פון ואַ- 
נעט די שטימע קומט.) 


שט ימע (פן ברונעם): קאַלטע וא- 
סער שיסט פון דרערד. קומט אַהער! קומט 
אַהער ! 


(א טייל קינדער טוען זיך א לאָז צום 
ברונעם מיט נעשרייען: , געפונען ווא- 
סער !  ?‏ געפונען וואסער !" עס בא- 
הערשט די קינדער א שמחה און א 
פרייד. : דיי אױיפמעשרייען: ‏ הרא- 
ס-ע-ר?,. , וויא-א-ם-ע-ר? צוטראוט זיך 
איבער'ן נאנצן פעלד. אין דער איינע- 
נער צייט נעמט ישראל צונויף אן עולם 
קלענערע קינדער, הייסט זיי זיך נעמען 
פאר די הענט און לאָזן זיך ניין פון 
פעלד. יואל שטעלט אויס א שורה גרע- 
סערע קינדער און גרייט זיי אין וועג 
אריין. דער עולם געבליבענע קינדער, 
אָן ווערטער און דערשטוינט, קוקן זיי 
שווייגנדיק נאָך.) 


א 


א צ 
רא 
{. אמוי 








א 





באגינען. אין דער חרוב'ער שול. 

- - פון דער נרויער טונקעלקייט זעען זיך 

{ || ארויס קינדער וואס ליגן צונויפגעקנוילט 

- אױף די בענק און ארום ארו-קודש. 

- טי דער מזרחװואנט װינט זיך ישראל. 

: ער דאַװונט. 

= א קינה (וופט שטיפ): 

רשלאָפסט ? 

שטימע: ניין. ס'איז מיר קאַלם. 

ק ינד: ישראל דאַוונט. זעסט, צילץ? 

ש ט ימ ע: ס'מיר קאַלט. 

ר קינ ד: אואו איו לאה ? 

ע טימע: אועק אין ואַלד. 

- 1 ד: פע מיר אױך קאלט. 

: 'מען שוין גיין פון דאַנעט ? 

{ + ש טי מע: לאה מ'געזאָגט, נאָך אפשר 

היינט. 

יינד: פּע מיר קאַלט, כװױיל שױן 

אַזױ גיין אין וועג. 

(פּאמעלאך עפנט זיך אויף די טיר. חנן 

{ - הוקט זיך אריין אין שול. שטאַרק אפַּ- 

{ = געריסן און ציטערט פון קעלט. שלייכט 

זיך מיט באָרוועסע טריט און מיט א 

נערווזער אנגעשטרענקטקייט נישטערט 

ער אין אלע ווינקעלאך פון שול. בא- 

{ || מערקט ישראל. דערשרעקט זיך.) 
(ישראל'ס דאוונען גייט איבער אין א 

- - קּלינגענדיק געזאננ, וואס פילט אָן די 

 -‏ שול. חנן שטייט פארנאפט, הערט זיך 

: איין. כליפּעט זיך פאנאנדער.) 

: וישראל (נייט צו צו חננ'ץ און פרענט 

אין דער שטיל) : װאָס וויינסטו? 

ש ח נ ן: װען איך הָאָב טאַטע-מאַמע, 
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צילע, דו 


ווען 


דאָס פינפטע בילד. 


װאַלט. איך טאַקע אויך געקענט דאַװנען 
װי הת 

ישראל: 
מאַמע געפינען. 

חנן: אַ לינן! שױן נישטאָ קיין טאַ- 
טע-מאַמע אויף דער וועלם. 

ישראל: סאיז נאָך פאראן גאנצע 
שטעט מיט מאַמע-מאמע. 

ח נן: סיידן אויף יענער וועלט. דער- 
פּאַר וויל איך נישט לערנען. פון װאנעט 
קומסטו אַזױ פרי ? 

װכן (אהיפן הױכן 0ו?): איך חך א 
שטיקל ברויט. לאָמיר ביידע זוכן, כ'האָב 
מורא אַלין. 

ישר אל: 
נישט גנב'ענען. 

ח נן: די קליינע קינדער גיט מען עסן 


מיר וועלן נאָך דיין טאַמטע- 


מ'טאָר נישט, חנן, מ'מאָר 


! אַלע טאָג -- איך בין אויך אַ קליין קינד. 


איך בין געזעסן אַ גאַנצע נאכט אין דרויסן 


ביים שול. געװאָלט גיין אַליין אין פעלד 
גנב'ענען. כ'האָכ מורא געהאַט ביינאכט. 
ישר א ל: ננב'ענען טאָר מען נישט. 


מ'טאָר נישט -- הערסט ! 

ח נן (מיט עקשנות) : מ'איז הונגעריק-- 
מעג מען ! 

(לאה קומט אריין פון דרויסן מיט א פּעקל 


אויף דער פּלײיצע. זעצט זיך ביי דער זייט 
און בינדט דאָס פאנאנדער.) 


י ש ף א ל: קרינסט דאָך הײַן הלס 
ברוים. 





ח נ ן: איך גיב אַװעק מיין קאַץ. זי 
האָט שוין גרויסע קעצעלאך. 

י שר א ל: איך װע?ויר נעבן מיין 
חלק ברויט אויב דו וועסט עס אַלײן עסן. 

ח נן: איך אַלײן עסן. איך אַליין. 

(ישרא? נעמט ארויס פון באלעמער אן 

אַיינגעװיקלט פּעַקעלע און גיט עס אים.) 

ח כן: בהויטו 

(צעטאנצט זיך פאר פרייד און מיט א 

ווילדן נעלעכטער לאָזט ער זיך לויפן פון 

שול. ישראל מאכט צו די טיר. נעמט 

ארויס פון בוזים אן אלטן צוריסענעם 


ספר. נייט צום ארון-קודש און פאר- 
טיפט זיך אין ספר.) 
לאה (נייט אױיף די שפּיץ פיננער, מיט 


גרויס דרך ארץ צו ישראל'ץ): האָסט נישט 
באַדאַרפט אַװעקגעבן דיין חלק ברויט. 

ישראל (ענטפערט נישט). 

לא ה: איך קום איצט פון פעלד -- גי 
נישט מיט די בונטאָוושטשיקעס, ישראל. 
בלייב בעסער מיט די קינדער אין פעלד. 

ישראל (ענטפערט נישט.) 

לא ה: קום צוריק אין פעלד, ישרּאל. 
אַלע קינדער װאַרטן דאָרט אויף דיר, ישראל. 

ישראל (פארטיפט אין ספר. ענטפערט 
נישט.) 


לאה: נ, װעל איך אויך מיטגיין. וועל. 


אַכטונג געבן אויף די קינדער 
(קוקט אים שווייגנדיק אָן. 
ער ענטפערט נישט.) 
(צווישן די שלאָפנדיקע קינדער הויבט 
זיך אָן צו רודערן און עס פארבינדט זיך 
א שמועס.) 


ש טימ ען: | 
-- כ'האָב אַלצדינג געהערט, װאָס לאה 
האָט געזאַגט. 
--- ס'איז שוין טאָג. 
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--- ווען ט'מען גיין ? 

--- שטיי אויף, אַברהט'עלע. 

ל א ה : שלאָפט, קינדער, שלאָפט. ס'איז 
נאָך פרי. 

די קינדער ליינן זיך צוריק. שטיל. 
(אין טיר באַווייזט זיך אן עולם קינדער 
מיט פּעק אויף די פּלייצעס.) 

יואל (װאָס איז צווישן זיי, באַפּעלט) : 
ניכער, גייט אריין ! 

שיטי ם אִי. 

--- מ'שלאָפט נאָך. 

--- װואָס טוט מען מיט די פּעק ? 

-- באהאלט דאָס ברויט. 

--- נישטאָ פאַר וועמען מורא צו האָבן. 

יוא?ל: גייט אלע אריין אינווייניק. 

שטימען: 
מע וועט אונז אָניאָגן. 
--- לאָמיר װואָס גיכער ניין פון דאַנעט. 
זיי זיינען שטאַרקער פון אונז. 
וועלן זיך דערוויסן, אַז מ'האָט גע- 
גנב'עט דאָס ברויט, וועלן זיי נאָכיאָגן. 

יואל: מיר האָבן דאָס ברויט גענומען, 
נישט גע'גנב'עט. זעליק און בערל -- גייט 
ארויס אין דרויסן --- אויב מען גייט, קומט 
אָנזאָגן. 

(צוויי אינגלאך גייען ארויס אין דרויסן. 

די איבעריקע קינדער נעמען זיך צו די 

פּעק. מען בינדט זיי איבער, מען פּאקט 

אויס די לאבנס ברויט. מיט ליבשאפט 

באטראכט מען די לאבנס ברויט און מען 

וויקלט זיי ווידער איין.) 

אַ א ינג ל: אַז מ'וועט אונז כאַפּן, 
וועט זיין אַלץ פאַרפּאַלן. 

יוא ל: שא, נישט אַזױ הויך. 
לאַבנס ברויט האָבן מיר ? 


וויפל 
























אי בנל.. פינף גרויסע פון די װאָס 
אָט נעכטן געבאַקן. 

ואל: שטייט אױף, קינדער, שמייט 
. /מיר'ן זיך לאָזן אין וועג אַרין. 


2 עס ווערט א באווענונג צווישן די קינ- 
- דער. איינער װועקט דעם אנדערן: , שטיי 
. אויף!" , שטיי אויף !" , מגײַט אין 
- וועג אריין !" שלעפּן אויף זיך צעריסע- 

נע מלבושים. לאה העלפט די קלענערע 
5 קינדער.) 
- ישראל (גייט צו צו יואלץ. שטרענג) : 
חֹ האָסט נגעהייסן גנב'ענען ברויט ? 
| : יוא ל: איך האָב געהייסן. און איך 
נעם עס אויף זיך. 
| ישראל: װער האָט געבאַקן דאס 
ברויט ? 
- יואל: אַלע קינדער האָבן געבאַקן. 
יי שרד א ל: ניין. זיי האָבן געבאַקן 
ם ברוים. 
ינא ל: 
דאָרף דאָס מעל, און אַלע האָבן געבאַקן. 
- יש ר אל: איך היים, אז מען זאָל דאָס 
ט אַװעקטראָנן צוריק אין פעלד אַרײין. 
וא 7: אָן ברויט קען מען זיך נישט 
אין וועג אַרין. 

2 יי שר א ל: האָט מען נישט באַדאַרפט 
גנב'ענען. מיר האָבן געקענט. קריגן אונזער 
חלק מיםט גוטן. איך זאָג, אז מען זאָל דאָס 
בו כרויט מראַנן צוריק אין פעלד אַרײן. 
הש יט ען: 
3 -- דאָס וועלן מיר נישט מאָן. 

- - גע'גנב'עט איז גע'גנב'עט ! 
--- קיינער וועםט אונז קיין דעה נישט 


-- מיר ווייסן אַליין װאָס צו טאָן. 
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מיכיילע האָט געבראַכט פון- 


(מיכיילע רייסט זיך אריין אין שו? א 
א פארסאָפּעטער.) 


יוא ל: װאָס ביסטו אַהער געקומען? 
ווער באַדאַרף דיך דאָ האָבן? גיי דיר צו 
דיינע נוים. 

ימי כביילע: איך ניש קום צו היה 
איך קום צו ישראלץ. איך נוים פיינט. איך 
דיר פיינט. 

ישראל (בליבט שטיין פּנים אל פּנים 

מיט מיכיילען און פרעגט אים שטי?): האָסט 


עפּעס געװאָלט, מיכיילץ ? 

מיכיילע. אִיך נעקומען דיר אָב 
איך זאָג, ישראל ניש גנב'ע. זיי גנב'ע. איך 
געקומען דיר זאָג, דו ניי אַהין אין סטעפּ. 
איך דיר העלף מאַך שול. איך שנייד בוים. 
דו בלייב -- אַלע קינדער בלייב. דו זאָנ! 
קיידער בלײַב!. קינדער בלײַב. 

יש ר א 7. נײַן מיכיילע- איך ויל 
גיין געפינען אַ שמאָט מיט עלטערע פון מיר. 

מיכיילע: דוניש ניי אין סטעפ-- 
איך נֵיי. ‏ איך ווער איד ווי דו. 

יוא ל: א נױ באַדאַרפן מיר נישמ 
מיטנעמען ! 

מיכיילע (מיט טרערן): איך איד וי 
דו. איך גיי מיט דיר, אַז איך וויל ! 

ישראל: פאַרשטייסט, דו ביסט דאָך 
אַבער נישט קיין איד. דו ביסט דאָך פון 
גוים. - 

מיכיילע: ד מיך נעם'צו גרויסן 
ראבין. איך ווער איד. איך גיי זוך שמחהץ 
מיט הונט. מיר אים באַדאַרף. איך אַן אים 
ניש קאַן לעב... 

(די קינדער קוקן אים אָן פארוואונדערט.) 





'ואל: סאיז א סכנה אים מימצונע- 


מען. א נוי קען הרג'ענען. 

מיכיילע (װײַנט): פיך גיש הרנע. 
איך ניש קיינעם הרנ'ע. מיין מאַמע הרג'ע, 
מיין מאַמעץ הרנג'ע. איך אַנקלױף. איך ניש 


וויל זיי גוי. ‏ איך וויל זיי איד. 
ישראל מיר מאַך איד. 


גוטער איד. 


ש טימען: 

-- אַ נוי בלייבט 8 נוי. 

-- ער וועט אונז נאָך אויך הרג'ענען. 

-- ער װועט מסר'ן. 

-- לאָמיר אים מיטנעמען, ער װועט אונז 
היטן, - 

-- ער וועט אונז דעם וועג ווייזן. 

-- זאָל ער מיט אונז גיין, ער וועם אונז 


אויסהיטן פון גוים ! 

-- ער וועט טאַקע געפינען שמחהץ 
מיטץ הונט. 

יואל: א סכנה אים צו נעמען. גױים 


וועלן נאָך מיינען, אַז מיר האָבן אים גע 
ננב'עט. און שמחה'ן מיט זיין הונט באַ- 
דאַרפן מיר נישט. גוםט װאָס זיי זיינען ביי- 
דע פאַרפּאָלן געװאָרן ! 


א אינגל: עֶר װעם אױסװאקסן, 
וועם ער אויך הרג'ענען. 

מיכיילע (מיט טרערן): דו מיר ציש 
גלייב ווייל איך נוי. מיינע טאַטע-מאַמע 
ניש נלייב. איך מיין -- אידן נלייב. אידן 
אויך ניש גלייב. (צעוויינט זיך.) אידן אויך 
ניש גלייב --- אַלץ ניש גלייב. 

שטיטען:; 

--- מיכיילע איז א נוטער. 


-- זאָל מיכיילע מימגיין מי טאונז. 


-- מיכיילע האָט נער 
קינדער פון הי 

- ואל מיכיילע מיטגיין מיט אונז. 

ח נן (לויפט אריין אין נאנצן אין שמאַטעס 
איינגעוויקלט, קאַם װאָס מען זעט אים ארויס. 
שרייט) : 58ר נייען אין א נרויסער שטאָט 
אַרײין. איך בין שוין נרייט. 

ש טימ ען: 

- װער אי ער" 

-- װאָס טוט ער דאָ? 

--- װווי קומט ער אַהער? 

ה נן: איך בין הנן הנן הי 
גיי אין א גרויסער שטאָט א 

יוא ל: ואו האָסטו די שמאַטעס גע- 


אַטעװועט אידישע 


איך 


ח נ ן: כ'האָב גע'גנב'עט סויטקעס. 
ס'וועט זיין קאַלט! איך זע שוין, אַז ס'וועט 
פאַלן שניי. סהעם פרירן. כ'האָב פיינט 
אַז ס'פרירט. מיינע פים װעלן פריר. 
אָבער איך װועל נישט פרערן. כ'האַב נע- 
גנב'עט סו 0 קעס. (צעטאַנצט זיך;) איכ'ל 
נישט פרירן ! איכ'ל נישם פרירן! לאָמיר 
שוין גיין, אָט אַזױ. (מושטירט זיך.) איינם, 
דריי. איינס, צוויי, דריי. -- מאַרש! 

(קינדער שיסן אויס מיט א געלעכטער.) ו 

ז עליק (רייסט זיך אריין מיט א פאר- 
שלאָנענעם אָטעם) : מ'נייט אהער! 

יוא ל: װער טיט 

זעליק: זיײייאָגן זיך פון פעלד אַהער. 

ש ט י ם ע|: 

= מ'ניים ָ מ'ניים ָ 

--- לאָמיר אַנטלױיפן ! 

--- אַנטלױפן ! אַנטלױפן ! 

-- נעמט מיט דאָס ברוים. 


צוויי, 


(עם ווערט א גרויסע באווענונג צווישן 
די קינדער, אנדערע לאָזן זיך צום טיר.) 


יואל: לױפם נישםט! שטעלםט זיך 
אויס אין אַ שורה, מיר האָבן קיין מורא 
נישט. מיר זיינען שטאַרקער פון זיי. 

א איננל (באַווייזט זיך אין טיר. קוקט 
אַריין און שרייט ארויס) : קומט אַהערצוצו, 
אָמ אַָ דאָ זיינען זיי, די גנבים ! קומט אַהער ! 
קומט אַהער ! 


(חיים און פייוול, הינטער זיי א מחנה 

אינגלאך. רייסן זיך אין שול אריין. די 

אינווייניקסטע טרעטן אָפּ אויף צוריק. 

א וויילע שטיל. מען קוקט זיך פיינט- 
לאד אָן.) 


יואל: װאָס זייט איר שטיין געבליבן ? 
לאָזט זיך גיין אין וועג אַריין ! 

ח יי ם: מיר װעלן נישט לאָזן דעם 
שוועל אריבערטרעטען, אַװאו איז דאָם 
ברויט ? 

יוא ל: סאיז אונזער ברויט! 

ה יי ם: מיר האָכן געפּראַצעװעט א 
נאנצע צייט וי פערד און איר זייט אַרומ- 
געגאנגען פּוסט און פּאַס און געהאַלטן די 
הענט אין די קעשענעס. געבונטעוועט ! 

ש ם יט ען: 

-- אַרומגענאַנגען פּוסט און פּאַם ! 

-- געהאלטן אין איין בונטעווען. 

= י ין| ל: קלידער האָבן זי אױיך 
אוועקנע'גנב'עט. העק מיט רידלעס האַבן 
זיי אוועקגע'גנב'עם. 

יואל (באַפעלט די איינענע): גרייט צו 
אייערע פּעק, מיר'ן זיך לאָזן גיין. 

ח יי ם: מיר'ן נישט לאָזן דעם שוועל 
אריבערטרעטען ! דאָס ברויט ניט אַהער ! 

פייוול: דאָס ברויט ניט אַהער! 
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ש טיט עו 

--דעם ברויט ניט אַװועק. 

-- מיר װעלן פון הוננער אױפשטאַרבן. 

לא ה: מיר האָכן אויך קליינע קינדער, 
זיי װועלן ביי אונז פון הונגער אױיסשטארבן, 
אַז איר וועם צונעמען דעם ברויט. 

ש טיט ען: 

--- טאָ זאָלן זיי נישט גיין פון דאַנעט. 

-- װאָס אַנטלױיפן זיי פון אונז? 

---איניינעם האַָבן מיר קין 
נישט. : 
-- זאָל ישראל זאָנן װאָס צו מאָן. 

-- ישראל! ישראל! 

(עס ווערט שטיל, געווענדעט צו ישראלץ 

ער זאָל עפּעס זאָגן.) 

ישראל: איך האָם געהייסן דאָס 
ברויט מראָגן צוריק אין פעלד אַרין און נאָר 
בעטן ביי אייך א פּאַר לעבלאַך פאַר די 
קלענערע קינדער, וויילע מיר באַדאַרפן 
אַװעקגיין פון דאַנעט. 

שׁ טימ װן: 

-- ישראל איז גערעכט. 

-- יואל, ניב אַװעק דאָס ברויט. 

-- מיר וועלן אױיסשטאַרבן. 

יו א ל: װאָס האָט איר זיך אַײינגע 
שמועסט, אַז איר וועם דאָ אויפבויען א 
שטאָם. מיר ווילן דאָ נישט איבערבלייבן. 
און דאָס ברויט װועל איך טאַקע נישם 
אוועקנעבן! 

ישראל: 
קערן. 

יוא?: 
אַוועקגעבן. 
נישט זאָגן. 


מורתא 


איך הייס דאָס ברויט אוםמ- 


איך װעל דאָס ברוים נישט 
קיינער וועם אונז קיין דעה 


ש טימ ע|: 

-- גע'גנב'עט איז גע'גנב'עט. 

-- געגנב'עט איז גע'גנב'עט ! 

-- מיר האָבן פאַר אייך קיין מורא נישט. 


(עס ברעכט אויס א געשלעג צווישן די 
איננלאך. א נעשריי. א נעפּילדער. קלע- 


נערע קינדער וויינען פאר שרעק. 

ישראל, פארצווייפלט, װוי? זיי פאנא 
דערנעמען.) 

ש טימ ען: 


-- זי וועלן זיך דער'הרנ'ענעך! 

-- נעמט זיי פאַנאַנדער. 

--- גיט ארויס דאָס ברויט. 

--- יואל איז שולדיק. 

(מיט נרויס מאטערניש רייסט מען פא- 

נאַנדער די אינגלאך און דאָס געשלעג 

שטילט זיך צוביסלאך איין.) 

היים: 
איר קומט און איר צעשמערט אַלץ װאָס 
מיר טוען אויף. 

פייוול: איר האָט שוין פאַרנעסן 
וי מ'האָט זיך געװאַלגערט אין די בלאָטעם. 
אין וועלדער האָט מען זיך געװואַלגערט און 
געגעסן זשאַבעס פון די זומפּן. קאָרע פון די 
בוימער נעגעסן. אויב איר גייט פון דאַנעט, 
וועט איר אויף די וועגן פאַרפאַלן ווערן. 
איר וועט אין ערגעץ נישט קומען. 


יוא ל: מיר װעלן געפינען אידן! 
ש טי סען: 
-- יואל איז גערעכט. טאַטע-מאַמע, 


טאַטע-מאַמע ! 
-- קומט זוכן עלטערע אידן. 
--- לאָמיר נישט װואַרטן. 
- ישראל גייט. 
--- ישראל גייט שוין. 


מיר אַרט נישט פאַר'ן ברויט. 


(ביי דער זייט נרופּירן זיך קינדער אונ- 
טער דער פירערשאפט פון ישראל'ץן) 


לאה העלפט די קיַנדער מיט'ן אָנטאָן און. 

פּאקן זיך. די באווענונג ווערט אלץ נרע- 

סער און טומלדיקער. ס'רייפן זיך אין 

שול אריין נאָך קינדער מיט פּעקלאך, 

אַנדערע טראָנן מיט זיך אלטע בלעכן, 

רידלעס און סתם אלטווארנ. די באווע- 

גונג וואקסט.) 

ה יים (צו די ניי אָנגעקומענע קינדער): 
וואוהין גייט איר אַלץ? 

פייוו ל: וװער האָט אייך נעהייסן 
גיין אַהער? 


ש טימ ע|ן: 

-- פיר גייַען מיה. 

-- אַלע קינדער פון פעלד װעלן דאַ 
באַלד זיין. 

-- לויפט אָנזאָגן, 
אַװעק? ! : 

ח יי ם: װאָס האָט איר אויפנעבונ- 
טעוועט אלע קינדער אין פּעלד. מיר האָבן 
שוין באַלד שטיבער אויפּגעבויט. מירץ 
אױיסגראָבן אַ ברונעם מיט אַזױנע גומטע ואַ- 


אַז אַלע גיין באַלך 


סער. מיר וװעלן אַָנגרײטן גענוג. אויף א 
נאַנץ ווינטער. (צו די קינדער:) וואוהין 
גייט איר ? וואוהין לויפט איר? איר'ט 


דאָך אַלע פון הונגער אױיסשטאַרבן ביז איר 
וועט ערגעץ קומען. מ'וועם אייך איינ- 
ציקווייז אויס'הרג'ענען אויף די וועגן. 

יואל: נישטאָ קיין סכנה. ס'איז שין 
שטיל געװאָרן אויף די וועגן. 

ח יים: איך זאָג אייך, קינדער, פּאָלגט 
קיינעם נישט. קומט צוריק איו פעלד אַרײן. 
ישראל! נעם די קינדער און קום צוריק 
אין פעלד אַריין ! 





יוא ל: אָן עלטערע װעלן מיר נישט 
- לעבן. קינדער ווילן טאַטע-מאַמע. 

ח י י ם: אָן טאַטע-מאַמע קען מען 
אויכעט לעבן. מירן אַ גאַנצע שטאָט אַן 
טאַטע-מאַמע אויסבויען. 

שטימען: 

-- מיר קענען שוין אַליין אָן טאַמע- 
מאַמע אויסקומען. : 

-- נוים וועלן זיך דערוויפן, אַז איר האָם 
; אַ שטאָט אין פעלד אויסגעבויט. 

: -- מ'וועט אייך אונטערצינדן.. 

-- גוים האָבן זיך שוין דערוואוסט פון 
אונז. 

-- גוים וועלן קומען ביינאכט און אויס- 
הרג'ענען. 

טי ביילש: (שריט): ני נישוויים. 
אי זיר ניש הרנ. - 

יוא ל: דו ביסם איך נישט בעסער 
פוֹן זיי. דו אַליין וועסט זיי אָנזאָגן. 

מיכיילע: איך ניש ני. איך ניש 
זאָג. 

ח יים: או אַז נעזאָנט, איז װאָס איז ? 
מיר װאָבן פאַר די גוים קיין מורא נישט. אַז 
זי וועלן אונז אונטערצינדן, וועלן מיר זי 
אונטערצינדן ! 

שטימען: 

-- פּאַקט זיך. פּאַקט זיך ! 

-- פאַרנעמט די קארטאָפּלעם. 

-- אידן וועלן מיר געפינען. 

= אידן! אידן! 

-- טאַטע-מאַמע! טאַטע-מאַמע! 

א אינגל (קלייבט זיך ארויף אויפ'ן צו- 
בּראָכענעם באַלעמער. מאכט מיט די הענט 
סַ'זאָל זיין שטיל. שרייט מיט אלע כוחות): 
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הערט! הערט! איך ויל זאָנן... איך וויל 
זאָגן... (עס נעלינגט אים אויף א רגע אלעמען 
אַיינצושטילן). איך זאָג... איך זאָג... (קאָן 
מער נישט ריידן און וויינט זיך פאנאנדער.) 
(צוויי אינגלאך רייסן זיך אריין מיט 
אימפּעט אין שול אריין.) 
ער שטער: שלם האָט געזאָנט, זי 
זאָלן גיין פון דאַנעט. מיר האָבן גענוג קינ- 
דער אָן זיי. 
צ ההיימער 
ער געזאָנט. 
ערשטער: זי קאָנען דאָס ברויט 
אויך צונעמען אויב זיי ווילן און זאָלן זי 
גיין פון דאַנעט. 
צוויימטער: קם, חיים, פון דאנעמ. 
קום, פייוול, פון דאַנעט. זאָלן זיי גיין וואו- 
הין זיי ווילן. 
יואל: גייט, קינדער, האָט קיין מורא 
נישט. גייט, אלע, אלע, אלע. 
(עס ווערט א גרויסע באווענונג. אין 
נרויס אַיילעניש לויפן קינדער אריין און 
ארויס פון שול. דורך דער אָפענער טיר 
זעט מען װוי אנדערע קינדער שטייען 
שוין מיט די פּעקלאך אויפ'ן פּלייצע, 
נרייט אוועקצוניין. ישראל האָט צונויפ- 
גענומען א שורה קלענערע קינדער, ער 
נייט פאָרוֹיס און זיי נייען אים נאָך. א 
שווערע שטילקייט, ווען ער פארלאָזט 
מיט די קינדער די. שול. רח? קומט צו- 
לויפן, כאפּט זיך ארום מיט לאה'. צו- 
וויינען זיך ביידע און געזעגענען זיך אֶן 
ווערטער. ביסלאכווייז. װוערט די שול 
ליידיק. אָבער עס ווערן שטאַרקער די 


אָפּנעריסענע קולות װאָס דערטראָגן זיך 
פון הינטערן שול.) 

שלום קומט אריין אין שו? א פאר- 

ביטערטער. בייסט די ליפּן, וי ער װאָלט 

זיך אייננעהאלטן נישט צו ויינען) 


אים אַרט נישט האָט 


ה יים (קריכט ארויף אויפ'ן פענסטער און 
קוקט נייגעריק ארויס. רעדט וי צו זיך אליין): 
זיי גייען טאַקע. 

ש לום: זאק זי ניין. זאלן זי דײן 
מיר'ן אַ שטוב געמאַכט, נים זיי. 

בע דערטראָנט זיך פון דרויסן א 

באַנייטער געטומל און פרייד-אויס- 

געשרייען.) 
פייוול (ליפט אַרין אין שול): אידן 


זיינען געקומען ! א סך אידן אויף וועגענער 
זיינען געקומען ! שמחה מים זיין הונט האָט 
זיי געפונען און געבראַכט אַהער. איצמער 


איז שוין נום. 
ש לום. מיר װועלן 
ניט ניין. מיר װועלן איבערבלייבן אין פעלד. 
ח יי ם: איך באַדאַרף זיי נים האָבן. 
של ו ם: מיר באַדאַרפן קיינעם ניט. 
מיר קענען שוין לעבן אַלין. 
ר חל (לויפט אריין א צעטומלטע. לויפט 
צו שלומ'ען) : אידן זיינען נעקומען! אויף 
גרויסע וועגענער געקומען צופּאָרן. שמחה 


לאָמיר אַלע גיין ! 


הויף נײן. וייף 


: האָט זיי געבראכט. שמחה מיט זײַן הונט. , 


קומט, קינדער, קומט! מירץ אַלע פאָרן ! 


ש-לו ם: ניין. איך וועל נים היין. 
ח יי ם: מיר באַדאַרפּן זי נים. 
ש קן ם:. קום חיים, מים מיר. פיךף 


וװועל דערציילן, אַז מיר וועלן ניט ניין מיט 
זיי. אַז מיר האָבן אויסגעבויט א שטוב -- 
מיר האָבן שוין אַ ברונעם. 

חיים: זאָלן זי צונעמען אלע קינדער, 
אָבער מיר נייען ניט מיםט זיי. 


(מען הערט וי א פור דערנענטערט זיך 
צום טיר, די קינדער באהאלטן זיך אויס.) 
(צוויי אידן, הויכע און אויסגעדארטע 
מיט לאננגע בערל באווייזן זיך אין טיר. 
באטראכטן די שול.) 


ע ר ש ט ע ר: קיינער נימאָ. 
צ ווייט ע ר: אַלעמען פאַרנומען. 


ערשט ער: נעליבט איז דער אוי- 
בערשטער, װאָס מ'האָט אלעמען געראטע- 
וועט. 

צווייטער (קקם זיך אי בן.. = 
חידוש, האָבן געזאָנט, אַז נאָך קינדער זיינען 
דאָ נעבליבן. 

- עה שטעס: 
נער ניטאָ. 
צוויים ער: נו לאָמיר זיך לאָזן אין 
וועג אַריין. (פארשװוינדן.) 

(שלום, חיים, רח? און פייוו? קריכן 

ארויס פון זייער באהעלטעניש. רהל 

און פייוול נייען אויף די שפּיץ פיננער 
צום טיר און קוקן מיט בענקשאפט 
ארויס. שלום און חיים קלעטרן ארויף 


אויפ'ן פענסטער און קוקן אָננע- 
שטרעננט ארוים.) 


שמח ה (קומט אריין מיט'ן הונט) : 
אַזױ, שמחה, געפונען פאַר זיי טאַמעם און 
מאַמעס -- זאָלן זיי גיין. געווען צופיל קינ- 
דער. איך האָב געוואוסט, אַז שלום וועם 
ניט גיין. איך האָב געוואוסט, אַז איר אַלץ 
וועט ניםט גיין. ‏ שמחה צים אַהער. ‏ שמחה 
פאַרשטייט וואוהין שמחה פירט! (דער 
הונט וואויעט:) שמחה זאָגט מיר זיינען 
גרויסע, האַיהא, שמחה! האַיהא, שמחה! 

מיכיילע (קומט אריין, ווארפט אראָפּ 


מסתמא אַ טעות. קיי- 


זיין פּעק? און ווארפט זיך סמיט פרייד צו 
שמחה'ן אויפ'ן האלז): שמחה ניש ניי -- 
איך ניש גײי. וואו שמחה זיי -- דאָרט איך 
זיי. 

ר ח ל: שון. זיי זיינען אוועק. מען 


זעט זיי שוין נים אַרױם. 
אונז איצטער זיין ? 

ש לום (קריכט אראפ פון פענסטער. בא- 
פעלט מיט א שטאַרקער שטימע): צוריק אין 
פעלד אריין ! 

(אַלֶע לאָזן זיך נגיין. שמחה מיט זיין 

הונט פאָרוֹיס,) 


װאָס וועט מיט 








